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คำ�นำ�

พุุทธศาสนาเกิดิในประเทศอินิเดียีมาเป็็นเวลานานกว่่า 
๒๕๖๖ ปีี ได้ร้ับัการเผยแผ่จ่ากแผ่น่ดินิแม่ไ่ปยังัประเทศต่่างๆเกือืบ
ครึ่่�งหนึ่่�งของทวีปีเอเชียีโดยมีพีระธรรมทูตูซึ่่�งเป็็นพระสงฆ์ท์ำำ�หน้้าที่่� 
หลักัในการนำำ�คำำ�สอนของพระศาสดาไปเผยแผ่ใ่นพื้้�นที่่�ต่า่งๆ ในส่ว่น 
ของประเทศจีนีนั้้� น เป็็นประเทศใหญ่่มีอีารยธรรมที่่�เก่า่แก่เ่ทียีบเคียีง 
กับัอิินเดียีหรือือาจจะเก่่ากว่่าด้้วยซ้ำำ��ไปเพราะในยุุคโบราณก่่อน 
ที่่�พุทุธศาสนาจะได้ร้ับัการเผยแผ่เ่ข้า้สู่่�ประเทศจีนีนั้้� น ความที่่�ตนเอง
มีอีารยธรรมที่่�เก่่าแก่่มีวีิวิัฒันาการทางด้้านอารยธรรมที่่�ยาวนาน  
จึึงเป็็นเหตุุทำำ�ให้้ชนชาติิจีีนนั้้� นมีีความภููมิิใจในชาติิพัันธ์ุุ�ของ 
ตนเอง และมองว่า่ชาติอิื่่�นๆตํ่่�าต้อ้ยกว่า่ตน และจักัรพรรดิขิองตนเอง 
นั้้� นเป็็นศููนย์ก์ลางของโลก ทุุกคนจะต้้องอ่่อนน้้อม สายตาของจีนี
ที่่�มองอิินเดีียก็็ยังัเป็็นลัักษณะที่่�ดููถููกและมองว่่าตํ่่�าต้้อยกว่่าตน 
อยู่่�นั้้� นเองจนกระทั่่� งพุุทธศาสนาได้้รั ับการเผยแผ่่เข้้าไปตั้้� งแต่่  
พ.ศ.๖๐๗ ในสมัยัของพระจักัรพรรดิฮิั่่� นหมิงิตี้้� จึงึเกิดิการเปลี่่�ยนแปลง
ขนานใหญ่่ในด้า้นความคิดิเพราะชาวจีนีเริ่่�มมองอินิเดียีในแง่่ดีขีึ้้�น  
และเป็็นประเทศในอุุดมคติิที่่�จะต้้องไปศึกึษา และเป็็นเหตุุทำำ�ให้้
พระสงฆ์จ์ีนี และชาวพุุทธจีนีมุ่่�งมั่่� นตามรอยบาทพระศาสดามาอีกี
มากมาย

ในประวตัิศาสตร์ที่ยาวนานของพุทธศาสนาในประเทศ  
จนีนัน้มพีระสงฆจ์นีนบัพนัรปูทีก่ลา้เสีย่งตายเอาชวีติเขา้แลกเพือ่ไป



ศกึษาพทุธศาสนาในดนิแดนพทุธภมู ิแต่มสีว่นน้อยเทา่นัน้ทีป่ระสบ
ความสำ�เรจ็และน้อยเขา้ไปอกีที่จะทิ้งหลกัฐานคอืบนัทกึเรื่องราว
การเดนิทางของทา่นไวใ้หพ้วกเราคนรุน่หลงัไดอ้่านศกึษา เปิดโลก 
ทศัน์เหตุการณ์บา้นเมอืงและพระศาสนาในอดตี ความจรงิมพีระสงฆ์
จนีหลายรปูพยายามเขยีนบนัทกึเรือ่งราวของทา่นไวแ้ต่บนัทกึเหลา่
นัน้สูญหายไปเพราะสงครามการทำ�ลายล้างและเพราะธรรมชาต ิ 
รวมทัง้การเกบ็รกัษาทีไ่มด่ ี เทา่ทีป่รากฏนัน้มเีพยีงพระสงฆ ์ ๖ รปู  
เท่านัน้ทีเ่หลอืหลกัฐานการบนัทกึไวค้อื ๑.พระอาจารยฝ่์าเส่ียน 
หรอืฟาเหียน (法顯, Faxian, Fa Hien) ชาวจนีเดนิทางไปชมพทูวปี 
พ.ศ. ๙๔๓ ๒.พระซ่งยหวิน และพระฮุ่ยเฌิง (宋雲, Sung Yun and  
Hwui Seng) ชาวจนี เดนิทาง พ.ศ.๑๐๖๐ ๓.พระอาจารยเ์สวียนจัง้ 
(ถงัซมัจัง๋) (玄奘 Xuan Zang) ชาวจีนเดินทาง พ.ศ. ๑๑๗๓ 
๔.พระอาจารยอ้ี์จิง (義淨,Yijing, I-Tsing ) ชาวจนีเดนิทาง 
พ.ศ.๑๒๑๔ ๕. พระอาจารยฮ์ุ่ยโจ (혜초, Hye Cho) ชาวเกาหล ี
เดนิทาง พ.ศ.๑๒๖๖ ๖. พระอาจารยธ์รรมสวามิน (Dharmasvāmin) 
ชาวทเิบต เดนิทาง พ.ศ.๑๗๔๓ 

ในบรรดาบนัทกึการเดนิทางของทา่นเหลา่นัน้ บนัทกึของ
พระถงัซมัจัง๋โดดเด่นมากกว่ารูปอื่นๆเพราะสมบูรณ์ทีสุ่ด ละเอยีด
ที่สุดครอบคลุมในด้านภูมศิาสตร์ ประวตัิศาสตร์ การเมอืง การ
ปกครองประเพณี วฒันธรรม ศาสนา ความเชื่อ จำ�นวนพระสงฆ ์
จำ�นวนวดั จำ�นวนนกับวชนอกศาสนาและตำ�นานความเชือ่ทอ้งถิน่
ทีเ่กีย่วเน่ืองกบัสถานที ่ จงึไมแ่ปลกทีน่กัโบราณคดขีององักฤษ คอื
เซอรอ์เลก็ซานเดอร ์คนัน่ิงแฮม (Sir Alexander Cunningham) ที่
จะใชห้นงัสอืของพระถงัซมัจัง๋เป็นเขม็ทศิในการเดนิทางสำ�รวจทาง
โบราณคดี
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การเดนิทางของพระถงัซมัจัง๋ใชท้างบกเป็นหลกั พาหนะที่
ใชส้ว่นใหญ่เป็นมา้ ชา้ง เกวยีน และการเดนิเทา้ ระยะทางรวมประมาณ  
๒๕,๐๐๐ กโิลเมตรเศษๆ ทัง้ไป และกลบั ผา่น ๑๑๐ แควน้ หรอื ๖ 
ประเทศในปัจจบุนัคอื ๑. จนี (China) ๒. อุซเบกสีถาน (Uzbekistan) 
๓. อฟักานิสถาน (Afghanistan) ๔. ปากสีถาน (Pakistan) ๕. อนิเดยี  
(India) ๖. เนปาล (Nepal) สว่นประเทศศรลีงักา (Sri Lanka) นัน้  
ท่านได้บนัทกึไวอ้ย่างละเอยีดโดยไม่ได้เดนิทางไป อาศยัการฟัง
ขอ้มลูจากพระสงฆ ์และชาวพทุธทีเ่ดนิทางไปมาเทา่นัน้

เรือ่งราวของพระถงัซมัจัง๋ (玄奘 Xuan Zang) เป็นทีรู่จ้กั 
ของผูค้นโดยทัว่ไป สาเหตุเพราะมกีารนำ�เสนอเรือ่งราวของทา่นผา่น
นวนิยายเรือ่งไซอิว๋ หรอื ซโีหยวจี ้(西遊記 Xi You Ji) ซึง่เป็นเรือ่งที่
แต่งขึน้ในสมยัราชวงศห์มงิ โดยหวเูฉงิเอนิ (吴承恩 Wu Cheng En) 
เขามชีวีติอยูร่ะหวา่ง พ.ศ.๒๐๔๙-๒๑๒๕ (ค.ศ.๑๕๐๖-๑๕๘๒) ซึง่หา่ง
จากสมยัพระถงัซมัจัง๋เกอืบ ๘๔๒ ปี โดยดดัแปลงมาจากเคา้โครงเรือ่ง
จรงิของทา่น เรือ่งไซอิว๋น้ีนบัเป็น ๑ ใน ๓ วรรณกรรมชัน้ยอดของจนี
คอื ไซอิว๋ สามก๊ก และความฝันในหอแดง ในเรือ่งจะมสีตัว ์๓ ชนิดคอย
รบัใชต้ดิตามคอื ๑.เฮ่งเจีย หรอืซุนหงอคง เป็นปีศาจลงิ ๒.ตือโป้ย 
ก่าย ปีศาจหม ูและ ๓.ซวัเจง๋ ปีศาจปลา นอกจากนัน้ยงัมตีวัละครอกี
มากมายในเรือ่ง ทำ�ใหค้นสนุกสนานไปกบัการผจญภยัของทา่นดว้ย

สว่นเรือ่งราวของประวตัทิีแ่ทจ้รงิของพระถงัซมัจัง๋นัน้เป็น
ทีร่บัรูน้้อย เพราะไมนิ่ยมจดัพมิพห์รอืนำ�มาถ่ายทอด หนงัสอืบนัทกึ
การเดนิทางของทา่นไมใ่ชจ่ะเป็นประโยชน์ต่อพทุธศาสนาในอนิเดยี
โบราณเท่านัน้แต่เป็นประโยชน์ต่อชาวโลกทัง้มวลเพราะครอบคลุม
เรื่องราวเกีย่วกบัอาณาเขต ภูมอิากาศ ทำ�เลทีต่ ัง้ จารตี ประเพณี 
ภาษา ศาสนา วดัวาอาราม ประวตัศิาสตร ์เรือ่งราวของบุคคลทีท่า่น
ไดพ้บเจอทัง้จนี เอเชยีกลาง อนิเดยี เป็นตน้ จงึนบัเป็นหนงัสอืทีเ่ป็น
ประโยชน์ต่อมวลมนุษยชาตมิหาศาล

ค                            บันทึกพระถังซัมจั๋ง 



ในฉบบัทีแ่ปลเป็นภาษาไทยนัน้มอียูด่ว้ยกนั ๒ ฉบบั คอื 

ฉบบัท่ี ๑ เป็นฉบบัทีเ่ขยีนรวบรวมโดยทา่นฮุย่ลี ่(Hwui Li) 
หรอื ฮุย่ลบิ ซึง่เป็นศษิยข์องพระถงัซมัจัง๋เอง เขยีนจากการบอกเลา่ของ 
ทา่น ต่อมาตน้ฉบบัน้ีพระฮุย่จง (Hwui Chong) ไดจ้ดัเกบ็ไวแ้ละทำ�
สำ�เนาไว ้ พรอ้มทัง้อธบิายเพิม่เตมิไวด้ว้ย ฉบบัน้ีแปลเป็นไทยโดย
คณุเคงเหลียน สีบญุเรือง มกีารพมิพม์าแลว้หลายครัง้ ผูแ้ปลเน้น
แปลคำ�ศพัทเ์ป็นภาษาจนีสำ�เนียงแตจ้ิว๋เป็นหลกั ชื่อเฉพาะจงึแตก
ต่างจากภาษาจนีกลาง

ฉบบัท่ี ๒ เป็นบนัทกึทีท่า่นเขยีนเอง เพือ่ถวายใหพ้ระจกัร 
พรรดถิงัไทจ่งพจิารณา พระองคท์รงพอพระทยั และเขยีนบทนำ�ไวด้ว้ย  
นับเป็นเกียรติอย่างยิง่ต้นฉบบันัน้เก็บรกัษาปลอดภยั จนมกีาร
แปลเป็นภาษาต่างๆทัว่โลก ฉบบัน้ีแปลโดยอาจารยซิ์ว ซูหลุน 
อาจารยด์า้นภาษาไทยทีม่หาวทิยาลยัปักกิง่ เน่ืองจากผูแ้ปลมคีวาม 
รูด้ทีางภาษาจนีกลาง จงึแปลคำ�ศพัท์เป็นภาษาจนีกลางเป็นหลกั 
นับว่าเป็นประโยชน์มาก จดัพมิพ์โดยสำ�นักพมิพ์มตชิน พมิพ์มา 
แลว้ ๒ ครัง้ และยงัไมไ่ดพ้มิพอ์กีแมจ้ะหมดจากตลาดไปแลว้ แต่กม็ขีอ้
ผดิพลาดเลก็ๆน้อยๆม ี๒ เรือ่งคอืการทบัศพัทภ์าษาองักฤษเกีย่วกบั 
สถานทีน่ัน้ผดิพอสมควร และภาพประกอบในเลม่อธบิายผดิอยูห่ลาย
ภาพเหมอืนกนัแต่ถงึกระนัน้กน็ับว่าเป็นประโยชน์ต่อชาวพุทธมาก 
และผูส้นใจศกึษาคน้ควา้ทางโบราณคดจีนี เอเชยีกลาง อนิเดยี เนปาล  
ลงักา และพทุธศาสนา

จดหมายเหตุของพระถงัซมัจัง๋นับว่ามคีุณูปการมากมาย
หลายอยา่ง คอื

๑.เป็นเขม็ทิศนำ�ทางการสำ�รวจทางโบราณคดี กรม
โบราณคดขีองอนิเดยี (Archeological Survey of India=ASI) ซึง่ 
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เป็นหน่วยงานทีต่ ัง้ขึน้มาเพือ่สำ�รวจทางโบราณคดใีนปี พ.ศ. ๒๔๐๔ 
(ค.ศ.๒๔๐๔) นำ�โดยเซอร ์อเลก็ซานเดอร ์คนัน่ิงแฮม (Sir Alexander 
Cunningham) ชาวองักฤษ ในฐานะผูอ้ำ�นวยการกรมโบราณคดคีน
แรกไดส้ำ�รวจทางโบราณคดหีลายแหง่ในอนิเดยี ไดพ้ยายามสะสม  
สบืค้นตำ�รา หรอืหลกัฐานทางโบราณคดเีป็นจำ�นวนมากเพื่อจะ
ยนืยนัสถานทีต่่างๆทีไ่ดค้น้พบในอนิเดยี จงึเริม่หาตำ�ราทีค่น้ควา้
แหล่งโบราณคด ี ในส่วนของตำ�ราทางพุทธศาสนานัน้มรีะบุตวัตน
ชดัเจนคอืพระไตรปิฎกเท่านัน้ แต่มาในยุคหลงันัน้ไม่มขีอ้มูลเลย  
นับว่าโชคดอีย่างยิง่ทีบ่นัทกึการเดนิทางของพระถงัซมัจัง๋ถูกแปล
เป็นภาษาฝรัง่เศสและองักฤษแลว้ เมือ่เขาเปิดอา่นจงึเหน็แสงสวา่งที่
ปลายอุโมงค ์โดยยดึเลม่น้ีเป็นเขม็ทศินำ�ทางในการสำ�รวจโบราณคดี
หลายแห่งในอนิเดยีโดยอา้งเอาหลกัฐานของพระถงัซมัจัง๋เป็นหลกั
ถา้สงัเกตใหด้แีหล่งโบราณคดทีางพุทธศาสนาในอนิเดยีจะตดิป้าย
อธบิายความเป็นมา และนามของพระถงัซมัจัง๋จะถูกอา้งองิในป้าย
นัน้เกอืบทกุที่

๒.เป็นข้อมลูความรู้ในเอเชียกลาง พืน้ทีเ่อเชยีกลางอนั
ประกอบดว้ย ซนิเจยีงของจนี อุซเบกสิถาน ทาจกีสิถาน ครีกสิถาน 
เตอรก์เมนิสถาน และอฟักานิสถาน มปีระวตัศิาสตรท์ีย่าวนานเคยีง
คูไ่ปกบัจนี และอนิเดยี ขอ้มลูทางโบราณคดเีกีย่วกบัเอเชยีกลางนัน้ 
มไีมม่ากนกัโดยเฉพาะดา้นพทุธศาสนา แต่ไดอ้าศยับนัทกึฉบบัน้ีจงึ
ทำ�ใหท้ราบขอ้มลูต่างๆ เชน่ ความเชือ่ ศาสนา ภาษา วฒันธรรม การ
แต่งกาย อกัษรทีใ่ชใ้นเอเชยีกลาง

๓.เป็นข้อมลูพทุธศาสนายคุ พ.ศ. ๑๑๐๐ เรือ่งราวของ
พทุธศาสนาในสมยัพทุธกาลนัน้จะถกูบนัทกึไวใ้นพระไตรปิฎก และ 
อรรถกถาเป็นหลกัแต่เรือ่งทีบ่นัทกึในพระไตรปิฎกนัน้ เป็นเรือ่งราว 
สมยัพระพุทธองคด์ำ�เนินชวีติอยู่จนหลงัปรนิิพานมาถงึ พ.ศ. ๑๐๐ 
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เท่านัน้ เมื่อเลยจากน้ีไปแล้ว เรากลับไม่มีข้อมูลอะไรเลยที่จะ
ทำ�ใหท้ราบสถานการณ์พุทธศาสนาหลงั พ.ศ. ๑๐๐๐ เป็นต้นมา
บนัทกึของท่านจงึเข้ามาเติมเต็มเรื่องราวของพุทธศาสนาที่ขาด 
หายไป เทา่กบัวา่บนัทกึการเดนิทางของทา่นสำ�คญัมากรองมาจาก
พระไตรปิฎกเลยทเีดยีว 

นอกจากท่านจะบนัทกึเรื่องราวของท่านไวอ้ย่างละเอยีด 
แลว้ ผลงานทีโ่ดดเด่นทีสุ่ดคอืการแปลคมัภรีท์างพุทธศาสนาจาก 
สนัสกฤตเป็นภาษาจนีไดม้ากถงึ ๗๕ เรื่อง รวมแลว้ ๑,๓๓๕ ผกู  
ซึ่งยากที่จะมีพระสงฆ์หรือนักปราชญ์ชาวพุทธทำ�ได้อย่างท่าน 
การทีท่า่นทำ�ไดเ้ชน่น้ีเพราะทา่นไดอ้าศยัปัจจยั ๓ ดา้นคอื 

๑. ท่านมคีวามชำ�นาญภาษาสนัสกฤตเป็นอย่างด ี และมี
ความชำ�นาญในภาษาจนีจงึทำ�ใหแ้ปลงา่ยขึน้ แตกต่างจากพระสงฆ์
รุ่นเก่าทีบ่างรปูเก่งภาษาจนี ไม่รูภ้าษาสนัสกฤต บางรปูเก่งภาษา
สนัสกฤต แต่ไมเ่ก่งภาษาจนี แต่ทา่นมคีรบ ๒ อยา่งในตวัเอง

๒. ทา่นไดร้บัการอุปถมัภเ์ป็นอยา่งด ีจากองคจ์กัรพรรดคิอื 
พระเจ้าถังไท่จงโดยมอบหมายให้บัณฑิตที่มีความชำ�นาญ 
ในดา้นภาษาจนี สนัสกฤต และฝ่ายคดัลอกมาชว่ยเหลอื งานแปลจงึ
ดำ�เนินการไดอ้ยา่งรวดเรว็

๓. นิสยัสว่นตวัของทา่นทีเ่อาจรงิ เอาจงั ขยนัมคีวามต่อเน่ือง  
มคีวามทรงจำ�ทีด่ ีไดอ้า่นฉบบัไหนกจ็ำ�ไดง้า่ย ทา่นพกัผอ่นน้อย แต่
เน้นทำ�งานมาก นอนดกึตื่นเชา้ แมย้ามเจบ็ป่วยกย็งันำ�เอาคมัภรี์
มาทบทวนอ่านเปรยีบเทยีบกบัฉบบัเดมิ ก่อนจะบอกศษิยใ์หจ้ดคำ�
ทีท่า่นแปลไว ้
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หนงัสอืทีท่า่นอ่านอยูข่ณะน้ีเป็นฉบบัวเิคราะหก์ล่าวคอืนำ�
เอาขอ้มลูของแต่ละฉบบัมาศกึษาแลว้วเิคราะหใ์หเ้หน็ความแตกต่าง  
พร้อมนำ�ภาพประกอบสถานที่ในปัจจุบนัมาประกอบด้วย ไม่ใช่ 
การแปลจากตน้ฉบบัภาษาจนีแต่อยา่งใด โดยสว่นตวัแลว้ผูร้วบรวม 
อาจจะรูจ้กัเรือ่งราวของพระถงัซมัจัง๋ชา้กวา่หลายท่านทัง้ทีเ่รือ่งราว 
ของทา่นนัน้มฉีายในทางทวีบีา้งแลว้ในรปูแบบของไซอิว๋ แต่เรือ่งราว 
เหล่าน้ีทุกคนเชื่อว่าเป็นนิทานเน้นความบนัเทงิ ไม่ควรยดึเอาเป็น
สาระแต่อยา่งใด ความสนใจทีจ่ะอยากรูจ้งึไมม่ใีนขณะนัน้ผูร้วบรวมคดิ
วา่พระจนีในภาพยนตร์ปูน้ีตอ้งเป็นเรือ่งแต่งแน่ๆ อกีทัง้บุคลกิของทา่น
ในบทภาพยนตรด์ชูา่งเป็นพระทีอ่อ่นแอมากๆ แวดลอ้มไปดว้ยบรวิาร  
ดจูะทำ�อะไรกไ็มค่อ่ยจะเป็น ทำ�ใหไ้มส่ามารถยดึเป็นบุคคลตวัอยา่งได ้
หรอืคำ�สมยัใหมว่า่ ไอดอล (Idol) ทำ�ใหพ้ลอยดถูกูทา่นวา่เป็นเหมอืน 
พระบณัเฑาะห ์(กะเทย) หรอืไม ่เมือ่รปูการณ์เป็นแบบน้ี ความสนใจ
ทีจ่ะศกึษาเรือ่งราวของทา่นจงึน้อยตามไปดว้ย

ต่อมา เมื่อมาเรยีนมหาวทิยาลยัสงฆ์ที่สอนวชิาประวตัิ
พุทธศาสนา ไดก้ล่าวถงึประวตัพิระถงัซมัจัง๋ทีเ่ป็นจรงิ จากนัน้ได้
ฟังคำ�บรรยายเรือ่งราวของทา่นโดยอาจารยเ์สถยีร โพธนินัทะ ตาม 
ความเป็นจรงิผ่านเทปคาทเซท็ จงึทำ�ใหเ้กดิสนใจมากขึน้ เมื่อไป
ศกึษาต่อระดบัปรญิญาโท และเอกทีป่ระเทศอนิเดยีแลว้ไดไ้ปกราบ
พทุธสถานในอนิเดยีต่างๆกรมโบราณคดขีองอนิเดยีสำ�รวจแต่ละแหง่ 
มกัอา้งเอาบนัทกึของพระถงัซมัจัง๋เป็นหลกัในการอา้งองิ เมือ่ศกึษา
รายงานการสำ�รวจทางโบราณคดขีองอเลก็ซานเดอร์ คนัน่ิงแฮม  
(Alexander Cunningham) เขามกัจะอา้งเอาพระถงัซมัจัง๋เป็นหลกั
เชน่กนั ยกตวัอยา่งคำ�บนัทกึของอเลก็ซานเดอร ์คนัน่ิงแฮม ทีก่ลา่ว
เกีย่วกบับนัทกึเล่มน้ีว่า “มอียู่ช่วงหน่ึงในชวีติทีทุ่กคํ่าคนืก่อนนอน 
ขา้พเจา้ตอ้งหยบิหนงัสอืเลม่น้ีขึน้มาอา่น มนัเป็นหนงัสอืจนีทีเ่ขยีนขึน้

ฉ                            บันทึกพระถังซัมจั๋ง 



ในสมยัราชวงศถ์งั บนัทกึการเดนิทางสูด่นิแดนตะวนัตกแหง่มหาราช
ถงัของท่านเสวยีนจัง้ หนังสอืเล่มน้ีบรรยายอย่างละเอยีดถงึสภาพ
บา้นเมอืง สงัคม อาราม และรปูเคารพจำ�นวนมากมาย การขดุสำ�รวจ
ตามเสน้ทางจารกิของทา่นเสวยีนจัง้เป็นชว่งเวลาทีน่่าตืน่เตน้ทีส่ดุใน
ชวีติของขา้พเจา้ เพราะทกุๆทีท่ีเ่ราไป คำ�บรรยายของทา่นกบัการขดุ
คน้ของเราแมห้า่งกนันบัพนัปีแต่ตรงกนัทกุประการ”

จากขอ้มลูทีก่ลา่วมาน้ี จงึทำ�ใหท้ราบวา่บนัทกึการเดนิทาง
ของทา่นสำ�คญัเพยีงไรต่อประวตัศิาสตร ์และโบราณคดทีีข่าดหายไป
ของประเทศอนิเดยี ทำ�ใหเ้กดิความซาบซึ้งศรทัธาในตวัท่านอย่าง
เอกอุ ต่อมา จงึไดห้นงัสอืของ อาจารยซ์วิ ซูหลุน เพือ่ศกึษาเพิม่
เตมิ เมือ่สำ�นกัพมิพม์ตชินจดัพมิพป์ระวตัพิระถงัซมัจัง๋ใหช้ือ่เรือ่งวา่  
ถงัซำ�จัง๋ ขึน้ จงึทำ�ใหไ้ดค้วามรูเ้พิม่เตมิมากมาย เพราะขอ้มลูหลาย
อย่างสมบูรณ์กว่าฉบบัทีแ่ปลโดยคุณเคงเหลยีน สบุีญเรอืง ผูร้วบ 
รวมมคีวามประทบัใจในปฏปิทาของพระถงัซมัจัง๋หลายอยา่งคอื

๑. ความศรทัธาในพทุธศาสนาทีม่ ัน่คง
๒. ความมุง่มัน่ใหถ้งึเป้าหมายโดยไมย่อ่ทอ้
๓. เป็นตวัอยา่งของการเสยีสละเพือ่สว่นรวม
๔. ความสามารถในดา้นการแปลพระคมัภรีท์ีห่าตวัจบัยาก

บทบนัทกึหรอืเรยีกอกีอยา่งหน่ึงว่าจดหมายเหตุของท่าน
เรยีบเรยีงอยา่งเป็นระบบคอื 

๑. บรรยายเรือ่งอาณาจกัรแต่ละแหง่รวมทัง้ตวัเมอืงวา่กวา้ง
ยาวเทา่ไหร่

๒. เมอืงหลวงชือ่อะไร ความกวา้งของตวัเมอืงหลวงใหญ่
โตขนาดไหน
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๓. สภาพอากาศ พืน้ทีแ่ต่ละแหง่เป็นอยา่งไร
๔. อาชพีของประชาชนแต่ละแหง่แตกต่างกนัอยา่งไร
๕. อุปนิสยัชาวเมอืงเป็นอยา่งไร
๖. ความเชือ่เรือ่งศาสนาแตกต่างกนัอยา่งไร
๗. จำ�นวนพระสงฆ ์ จำ�นวนของวดัทางพทุธศาสนา และ

จำ�นวนผูน้บัถอืศาสนาอืน่ๆมเีทา่ไร
๘. ประวตัคิวามเป็นมาของสถานทีเ่ป็นอยา่งไร

ไม่ว่าท่านจะไปถึงแคว้นไหน ท่านจะเรียงลำ�ดับการ 
บนัทกึตามน้ีทัง้สิ้น ทำ�ใหอ้่านง่าย บ่งบอกถงึการจดัระเบยีบทาง
ความคดิเป็นอยา่งด ีแมจ้ะมพีระสงฆจ์นีหลายทา่นบนัทกึการเดนิทาง
เหมอืนทา่น แต่ไมม่รีปูไหนเรยีบเรยีงเป็นระบบแบบนี้

พระถงัซมัจัง๋และอาจารยเ์สถยีร โพธนินัทะ จงึเป็นปราชญ ์
ทางพุทธศาสนาทีต่ราตรงึในความทรงจำ�ของผูร้วบรวมมาก ทัง้ที ่
ไมไ่ดรู้จ้กักนัเป็นการสว่นตวั แต่แรงกระตุน้ทีอ่ยากจะจดัพมิพฉ์บบั
วเิคราะห์ขึ้นมา ก็เน่ืองจากว่า เรื่องราวดีๆของท่านน่าจะได้รบั
การเผยแผ่ใหก้วา้งขวางออกไปสำ�หรบัชาวพุทธ หรอืผูส้นใจทาง
ประวตัศิาสตรแ์ละโบราณคด ี อกีทัง้สถานทีใ่นอดตีเมือ่ทา่นเดนิทาง
ไปถงึนัน้ บางเมอืงยงัคงใชช้ือ่เดมิอยู ่แต่บางเมอืงกเ็ปลีย่นชือ่ไปแลว้ 
ควรจะไดม้กีารเปรยีบเทยีบกบัปัจจบุนัใหเ้หน็ภาพชดัเจนยิง่ขึน้

ในการทบัศพัทช์ือ่บุคคลสถานทีเ่ป็นอกัษรโรมนั (Roman) 
นัน้ ขอทำ�ความเขา้ใจวา่จะใชเ้ฉพาะทีเ่ป็นบาลแีละสนัสกฤตเทา่นัน้  
ภาษาอื่นๆเชน่ จนี ฮนิด ี และอื่นๆจะไมไ่ดใ้ชอ้กัษรโรมนับญัญตัไิว ้ 
หนงัสอืเลม่น้ีจะสมบรูณ์ไมไ่ดถ้า้ปราศจากทา่นเหลา่น้ีคอื ๑.พระมหา 
อานนท์ อานนฺโท, ผศ.ดร. อาจารย์ประจำ�หลักสูตรวิทยาลัย 
พุทธศาสตร์นานาชาติ (IBSC) มจร.วงัน้อย ที่ช่วยให้คำ�ชี้แนะ 
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ดา้นภาษาจนี ๒.พระราชพฒันวชัรบณัฑิต,รศ.ดร. รองอธกิารบด ี
มจร.วทิยาเขตขอนแกน่ทีเ่ป็นประธานตรวจประเมนิเอกสารวชิาการ 
๓.พระมหาสมปอน สจิุตโฺต ชว่ยทำ�ตน้ฉบบัจนสำ�เรจ็ ๔.พระอาริยะ 
อริยเมธี ออกแบบปกและทำ�อารต์เวริค์หลายอยา่ง

ขอความด ีและบุญกุศลทีไ่ดจ้ากการรวบรวมหนงัสอืเลม่น้ี 
ทัง้หมด ผูร้วบรวมขออุทศิใหพ้ระเถระทา่นน้ีทีไ่ดช้ว่ยนำ�เอาพระธรรม
ของพระศาสดาใหเ้ป็นแสงสวา่งแก่ชาวตะวนัออกทัง้จนี ญีปุ่่ น เกาหล ี 
และเวยีดนามต่อมา

พระมหาดาวสยาม วชริปัญโญ, ผศ., ดร.
ผูร้วบรวม

ตุลาคม ๒๕๖๖ 
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ประวัติที่น่ารู้

ในหนังสือบันทึกพระถังซัมจัง๋ฉบับน้ี ท่านได้บันทึก 
เรือ่งราวประวตัทิัง้บุคคลและสถานทีข่องอนิเดยีโบราณไวน่้าสนใจยิง่  
ซึง่ประวตัเิหลา่น้ีบางเรือ่งเป็นทีรู่จ้กักนัดเีพราะบนัทกึไวใ้นฝ่ายฮนิด ู
แต่หลายเรือ่งไมม่บีนัทกึไวใ้นหนงัสอืเลม่อื่นๆของอนิเดยี ผูท้ีอ่ยาก
ทราบขอ้มลูเหลา่น้ีจงึตอ้งอา้งจากบนัทกึจากทา่น คอื

๑. ประวตัพิระเจา้กนิษกะมหาราช หน้า ๑๐๑
๒. ประวตัพิราหมณ์ปาณนิิ แต่งตำ�ราไวยากรณ์สนัสกฤต  

	        หน้า ๑๑๐
๓. ประวตัพิระเจา้มหริกุล หน้า ๑๓๕
๔. ประวตัสิงครามมหาภารตะ อยูใ่นตอนแควน้สถาเนศวร  

                หน้า ๑๕๒
๕. ประวตัพิระเจา้หรรษวรรธนะ หน้า ๑๖๘
๖. ประวตัหิญงิคอ่ม อยูใ่นตอนเรือ่งเมอืงกนัยากุพชะ 
     หน้า ๑๖๙
๗. ประวตัพิระวสพุนัธ ุตอนแควน้อโยธยา หน้า ๑๗๕
๘. ประวตัพิระเจา้อโศกมหาราช ตอนนครปาฏลบีุตร 	   
     หน้า ๒๓๐
๙. ประวตัลิกูตน้ปาฏล ิ(แคฝอย) อยูใ่นตอนนครปาฏลบีุตร
    หน้า ๒๓๒
๑๐. ประวตัพิระคณุมต ิตอนคณุมตสิงัฆาราม หน้า ๒๔๑ 
๑๑. ประวตัพิระอาจารยศ์ลีภทัร ตอนศลีภทัรสงัฆาราม	     	

	         หน้า ๒๔๓
๑๒. ประวตัติน้พระศรมีหาโพธิ ์ตอนตน้พระศรมีหาโพธิ	์      	

                  หน้า ๒๔๙
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๑๓. ประวตัพิระเจา้ศศางกา หน้า ๒๕๒
๑๔. ประวตัมิหาวทิยาลยันาลนัทา ตอนนาลนัทา หน้า ๒๘๙
๑๕. ประวตัพิระนาคารชนุ ตอนแควน้โกศลภาคใต ้ 

	         หน้า ๓๓๖
๑๖. ประวตัิพระธรรมปาละโพธสิตัว์ ตอนแคว้นทราวฑิ 

                   หน้า ๓๔๘
๑๗. ประวตักิำ�เนิดเรือ่งสงิหล อยูใ่นตอนเรือ่งแควน้ลงักา  

	        หรอืสงิหล หน้า ๓๕๓
๑๘. ประวตักิารแอบนำ�เอาตวัหมอ่นออกนอกประเทศจนี 
    อยูใ่นตอนแควน้โคสตนะ หน้า ๔๐๘
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“เร่ื่� องไซอ๋ิ๋�วทำำ�ให้ห้ลายคนไม่ช่อบพระถังัซัมัจั๋๋�ง 
เพราะบุุคลิิกท่ี่� เหมืือนเป็็นพระอ่อ่นแอ แต่เ่ร่ื่� องราวจากบันัทึึกของ 

ท่า่นท่ี่� แปลโดยคุุณซิิว ซููหลุน ทำำ�ให้เ้กิิดความศรัทัธาในตัวัท่า่นอย่า่งมาก”





	 เยฮููข่า่น มหาข่า่นแห่ง่เมืืองซููเย ในเอเชีียกลาง เตืือนพระถังัซัมั
จั๋๋�งกับัความคิิดท่ี่� จะไปอิินเดีีย

	 “พระคุุณท่่าน ท่่านไม่ค่วรไปประเทศพราหมณ์ ์ (อิินเดีีย) 
เพราะเป็็นเมืืองร้อ้นจัดั เดืือนสิิบของเขายังัร้อ้นเท่่ากับัเดืือน ๕ ที่่�นี่่�  
รููปร่่างบอบบางอย่่างท่่านเมื่่�อไปถึึงที่่�นั่่�นคงจะทรุุดโทรมเป็็นแน่่แท้้
ผู้้�ค นก็็เปลืือยกาย ตัวัดำำ� มอซอ กริยาท่่าทีีไม่ส่ง่า่ ไม่น่่่าดููเอาเสีียเลย 
เปลี่่�ยนใจเสีียเถิิด”

	ท่ า่นตอบว่า่

	 “ขอขอบคุุณสำำ�หรัับความห่วงใยที่่� มีีต่่ออาตมภาพ  
แต่ร่่่างกายนี้้� ได้ส้ละแล้ว้ต่อ่พระสััมมาสััมพุทธเจ้า้ จึ งกล้า้เดินิทาง
เสี่่�ยงตายมาถึึงที่่�นี่่� ถ้า้ไปไม่ถึ่ึงก็็แสดงว่่าวาสนาน้อ้ย แต่ถ่้า้ถึึงแล้ว้นำำ�
พระไตรปิิฎกกลับัไปได้แ้สดงว่่า บุญของอาตมาและชาวจีีนยังัมีีอยู่่�”
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พระสงฆ์จีนในอินเดีย

พระถงัซมัจัง๋ (เสวยีนจัง้) มใิชพ่ระเถระจนีรปูแรกทีเ่ดนิทาง
มาชมพทูวปีหรอือนิเดยี ก่อนหน้าของทา่นไดม้พีระสงฆจ์นีทัง้ทีเ่ดนิ
ทางมาสว่นตวัหรอืกลุม่ใหญ่ เป็นจำ�นวนมาก จำ�แนกออกเป็นหลาย
ประเภทคอื

๑. บางรปูเดนิทางไปแลว้ไมไ่ดก้ลบัมา คอืมรณภาพระหวา่ง 
ทางหรอืบางรปูมรณภาพทีอ่นิเดยี

๒. บางรปูเดนิทางไปแลว้กลบัมาเมอืงจนีสำ�เรจ็ แต่ไมไ่ด ้
บนัทกึจดหมายเหตุไว้

๓. บางรปูเดนิทางไปแลว้กลบัมาเมอืงจนีสำ�เรจ็ ไดบ้นัทกึ
การเดนิทางไว ้แต่บนัทกึนัน้สญูหายหรอืถกูทำ�ลายในภายหลงั

๔. บางรปูเดนิไปแลว้กลบัมาเมอืงจนีสำ�เรจ็ ไดบ้นัทกึการ
เดนิทางไว ้ และบนัทกึนัน้เหลอืรอดมาถงึยุคปัจจุบนัและมกีารแปล
เป็นภาษาต่างๆดว้ย

บันัทึกึการเดินิทางของพระถังัซัมัจั๋๋� งจัดัอยู่่�ในประเภทที่่� ๔  
คือืเดินิทางกลับัสำำ�เร็จ็ และจดบันัทึกึไว้เ้หลือืรอดมาจนถึงึปััจจุุบันั
ด้ว้ย ถือืได้ว้่า่เป็็นประโยชน์์มหาศาล ถ้า้บันัทึกึของท่า่นไม่เ่หลือืมาถึงึ
ปััจจุบุันั เราคงไม่รู่้้�จักัตัวัตนของท่า่นด้ว้ยซ้ำำ��ไปเพราะในประวัตัิศิาสตร์์
ทางพุทุธศาสนาอันัยาวนาน ๒๕๐๐ ปีีนั้้� น มีพีระสงฆ์จ์ำำ�นวนมากมาย
มหาศาลนับัล้า้นๆรูปู ที่่�มรณภาพไปโดยไม่ไ่ด้ท้ิ้้�งหลักัฐานอะไรไว้ ้คน
รุ่่�นหลังัจึงึไม่ไ่ด้ร้ับัรู้้�อะไรเลยเกี่่�ยวกับัเหตุุการณ์์สมัยัโน้้น พระสงฆ์ท์ี่่�
เดินิทางไปอินิเดียีที่่�ปรากฏนาม มีดีังันี้้�
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๑. พระอาจารย์์ฝ่่าเสี่่�ยน (ฟาเหีียน)

พระอาจารยฝ่์าเสีย่น หรอืฟาเหยีน (Faxian, Fa-Hien) นบั
เป็นรปูแรกทีเ่ป็นผูบุ้กเบกิการเดนิทางไปยงัชมพทูวปีของพระสงฆจ์นี 
ทา่นเกดิ พ.ศ. ๘๘๐ (ค.ศ.๓๓๗) แต่บางฉบบักลา่ววา่ พ.ศ.๙๑๖ เพราะ
ทา่นเดนิทางไปอนิเดยีเมือ่อาย ุ๒๗ ปี ถา้ยดึตาม พ.ศ. ๘๘๐ ทา่นไปถงึ 
อนิเดยีเมือ่อาย ุ ๖๓ ปี คงไมไ่หวเสยีแลว้ นามเดมิวา่ กงุ (Kung) 
เกดิทีอ่ชูาง (Wu Chang) เมอืงปิงหยาง (Ping Yang) มณฑลชานซ ี
(Shanzi) มพีีช่าย ๓ คน แต่เสยีชวีติทัง้หมดตัง้แต่ฟันน้ํานมยงัไม ่ 
ไดท้นัขึน้ บดิาจงึไดน้ำ�ไปวดัและบรรพชาเป็นสามเณรเมือ่บรรพชา 
แลว้จงึถูกเรยีกว่าฝ่าเสีย่น (ฟาเหยีน)1 ต่อมาฝ่าเสีย่นป่วยหนักจน 
แทบจะไมร่อด จงึไดอ้ธฐิานต่อหน้าพระรตันตรยัขอใหร้อดปลอดภยัซึง่
กเ็ป็นไปตามนัน้จรงิ เมือ่ฝ่าเสีย่นอาย ุ๑๐ ปี บดิาเสยีชวีติ มารดาอยูใ่น
สถานะไมม่คีนดแูลทีจ่ะพึง่พาอาศยั ลุงจงึขอใหฝ่้าเสีย่นลาสกิขาเพือ่
มาเลีย้งดมูารดา แต่ทา่นยนืยนัทีจ่ะรกัษาชวีติพรหมจรรยต่์อไป ไมน่าน 
มารดาไดจ้ากไปอยา่งสงบทา่นจงึไปทำ�ธรุะเรือ่งงานศพจนเรยีบรอ้ย  
ต่อมา ได้อุปสมบทเป็นพระภิกษุแล้วได้ศึกษาพระธรรมวนิัยกบั
อาจารยห์ลายทา่นเหน็ความบกพรอ่งของพระวนิยัจงึอยากจะจารกิไป
อนิเดยี รวบรวมเพือ่นได ้๔ รปูคอื ๑.พระฮุ่ยจิง (Hui Ching) ๒.พระ 
เต๋าจิง (Tao Ching) ๓.พระฮุ่ยหยิง (Hui Ying) ๔.พระฮุ่ยเหว่ย 
(Hui Wei) จงึเดนิทางไปในปี พ.ศ.๙๔๓ (ค.ศ.๔๐๐) ผา่นทะเลทราย  
และเอเชยีกลาง ไดพ้ำ�นกัทีอ่นิเดยีเป็นเวลา ๑๕ ปี จากนัน้เดนิทาง
กลบัทางเรอืผา่นลงักาแลว้ขึน้ฝัง่ทีก่วางตุง้ ในบนัทกึของพระถงัซมั
จัง๋ยงัไดร้ะบุนามของพระฝ่าเสีย่นดว้ยวา่เป็นตวัอยา่งในการบุกเบกิ
การเดนิทางไปยงัประเทศอนิเดยี 

1 Samuel Beal. Travel of Fah-Hian and Sung Yun. (New Delhi: 
Rekha Printers Pvt. Ltd., 2003), P.1.
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เมืองท่ีท่านผา่นคือ 

๑.แควน้เชนเชน 
๒.แควน้โขตาน 
๓.แควน้กหีจา 
๔.แควน้ทรทะ  
๕.แควน้อุทยาน 
๖.เมอืงซโูฮโต 
๗.แควน้คนัธาระ
๘.เมอืงตกักศลิา 
๙.เมอืงปรุษุปรุะ 
๑๐.นคาระ (นครหาร) 
๑๑.แควน้โลอ ี
๑๒.เมอืงพทิะ 
๑๓.เมอืงมถุรา 
๑๔.เมอืงสงักาศยะ (สงักสัสะ)
๑๕.เมอืงกนัยากุพชะ 
๑๖.เมอืงศาจ ี(สาเกต) 
๑๗.เมอืงสาวตัถี
๑๘.เมอืงกบลิพสัดุ ์
๑๙.เมอืงรามคาม 
๒๐.เมอืงเวสาล ี
๒๑.เมอืงปาฏลบีุตร
๒๒.เมอืงราชคฤห ์
๒๓.ยอดเขาคชิฌกฏู, สตัตบรรณคหูา
๒๔.พทุธคยา 
๒๕.ภเูขาครุปุาทะ 
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๒๖.เมอืงพาราณส ี
๒๗.เมอืงจมัปา
๒๘.เมอืงตามลรปิต ิ
๒๙.เกาะสงิหล 
๓๐.เกาะชวา 
๓๑.แหลมชานตุง 
๓๒.เมอืงหนานจงิ 

ท่านร่วมมือกับพระสงฆ์อินเดียที่เดินทางมาจีน ก่อน
หน้าท่านเลก็น้อยคอื พระพุทธภทัร (Buddhabhadra) แปลพระ
ไตรปิฎกและคมัภรีจ์ำ�นวนมากจากสนัสกฤตเป็นภาษาจนี ท่านได้
บนัทกึการเดนิทางของทา่นไว ้เรยีกวา่ จดหมายเหตุพทุธอาณาจกัร  
(The Record of Buddhist Kingdoms) เป็นผลงานใหค้นรุน่หลงัได้
ศกึษา ทา่นมรณภาพอาย ุ๘๘ ปี

๒. พระซ่งยหวิน (ซุงหยุ่น)

พระซ่งยหวนิ (Song Yun) ท่านน้ีเป็นชาวเมอืงตุนหวง  
(Dunhuang) มณฑลกานสซูึง่เป็นเมอืงทีม่กีารขดุเจาะถํ้าสงัฆาราม
ทางพุทธศาสนาที่หน้าผามากมาย ท่านได้เดนิทางไปอนิเดยีกบั 
พระเถระฮุย่เฌงิ (Hwui Seng) จากวดัฉงลีส่งัฆาราม เมอืงฉางอาน
เป็นคณะที ่๒ ต่อจากพระฝ่าเสีย่นโดยพระราชโองการของพระนางหู
ไทเฮา แหง่ราชวงศเ์หวย่เหนือ คณะเดนิทางออกจากจนี พ.ศ.๑๐๖๑ 
(ค.ศ.๕๑๘) ไดผ้า่นแควน้โขตาน อุทยาน ตกักสลิาและคนัธาระ ได้
พระสตูรทีส่ำ�คญัจำ�นวนมากถงึ ๑๗๐ คมัภรี ์ลว้นเป็นภาษาสนัสกฤต  
และคณะไดเ้ดนิทางกลบัใน พ.ศ.๑๐๖๔ (ค.ศ.๕๒๑) รวมเวลาทีเ่ดนิ
ทาง ๓ ปีเศษ2 ทา่นไดเ้ขยีนบนัทกึไวแ้ปลเป็นภาษาไทยโดยอาจารย์

2 Ibid., P.175-207.
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ซวิ ซหูลนุในหนงัสอื ลัว่หยางสงัฆาราม ทัง้สองทา่นน้ีมรณภาพปีไหน 
อายเุทา่ไรนัน้ไมม่ขีอ้มลูบอกไว้

ขอ้มลูพระสงฆจ์นีต่อจากน้ีไป สว่นใหญ่นำ�มาจากหนงัสอื 
พระสงฆจ์นีในอนิเดยี (Chinese Monks in India) ทีบ่นัทกึโดย
พระอาจารยอ์ี้จงิ (I-Hsing) ทีเ่ดนิทางไปอนิเดยี พ.ศ.๑๒๑๔ ได ้
บนัทกึไวร้ะหวา่งทีเ่ดนิทางกลบัและพำ�นกัทีเ่กาะสมุาตรา (Sumatra 
Island) ประเทศอนิโดนีเซยีไดร้ายงานไวท้ำ�ใหท้ราบว่าในระหว่าง  
พ.ศ.๑๐๐๐ ถงึ พ.ศ.๑๒๐๐ นัน้เป็นยคุทีพ่ทุธศาสนาในจนีฟ้ืนตวัและ
กำ�ลงัเจรญิรุง่เรอืงมาก ภายใตก้ารอุปถมัภข์องจกัรพรรดริาชวงศถ์งั
ทำ�ใหพ้ระสงฆจ์นียอมลำ�บากเพื่อเดนิทางจารกิมาศกึษาพระธรรม
ที่ประเทศอินเดยีเป็นจำ�นวนมาก หลงัจากที่พระอาจารย์อี้จงิได้
มรณภาพแลว้กย็งัมพีระสงฆจ์นีจำ�นวนมากทีเ่ดนิทางไปอนิเดยี แต่
เรากไ็ดข้อ้มลูน้อย เพราะหลายทา่นไดบ้นัทกึเรือ่งราวไว ้ แต่บนัทกึ
นัน้ไดห้ายไปหมด ดว้ยสาเหตุต่างๆนานา ต่อจากน้ีไปคอืรายชือ่ของ
พระสงฆจ์นีจากหนงัสอื พระสงฆจ์นีในอนิเดยี ดงัมรีายชือ่ต่อไปน้ี 

๑.พระซวนเจา หรอืเฮีย่นเจีย้ว (Hsuan Chao) 
๒.พระเตา้จหีรอืเตา้ฮ ี(Dao Hsi) 
๓.พระซื่อเปียน หรอืซื่อเปียง (Shih Bien)
๔.พระอานนัทวรมนั (Anan-Ye-Po-Mo, Ānandavarman) 
๕.พระฮยุเยห่รอืฮุย้เงีย๊บ (Hwui Yeh) 
๖.พระซวนไต หรอืเฮีย่นไถ่ (Hsuan Tai)
๗.พระซวนโก หรอืเฮยีงขกั (Hsuan Ko) 
๘.พระโพธธิรรม (Fo-To-Ta-Mo, Bodhidharma) 
๙.พระเตา้ฟาง หรอืเตา้ฮวง (Dao Fang) 
๑๐.พระเตา้เชงิหรอืเตา้แซ (Dao-Sheng)
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๑๑.พระจางหมิน่ หรอืเซีย่เมีย้ง (Chang Min)  
	        กบัสามเณร ๑ รปู 

๑๒.พระมตสิงิหะ (Mo-Ti-seng-Ho, Matisiṅha) 
๑๓.พระซวนฮุย่ หรอืเฮยีนหวย (Hsuan Hui)
๑๔.พระจติรวรมนั (Citravarman) 
๑๕.พระลง่ฝ่า หรอืลง่ (Lung Fa Shih)  

	        หรอืเคารวธรรม(Gaurdharma) 
๑๖.พระหมงิหยวนหรอืเมง่เอีย้ง (Ming Yuan) 
๑๗.พระอีห้ลาง หรอืงีล้ ัง่ (I-Lang) 
๑๘.พระฮุย่หนิง หรอืฮว่ยเลง้ (Hui-Ning)
๑๘.พระหยนุจี ้หรอือุน่คี ้(Yun-Chi)
๑๙.พระโมกษเทพ (Mokṣadeva)
๒๐.พระกุยซุง หรอืกุยซง (Kuei Chung)
๒๑.พระฮุย่-เยน็ หรอืฮุย่เฮีย่ม (Hui Yen) 
๒๒.พระสิน่ติว้ (She-Li-To-Fa-Mo)
๒๓.พระจีซ้งิ หรอืตีเ้หง (Chih-Hsing)
๒๔.พระตา้เชงเตง็ (Da-Cheng-Teng) 
      หรอืพระมหายานประทปี (Mahāyanapradīpa) 
๒๕.พระสงัฆวรมนั (Saṅghavarman) 
๒๖.พระป้ีอนัหรอืปีไหง (Pi-An) 
๒๗.พระตไีหง (Di Ngi)
๒๘.พระตนัชนุ หรอืทาํหยุน่ (Tan Jun) 
๒๙.พระอีฮ้ยุ หรอืงีฮ้ยุ (I-Hui) 
๓๐.พระฮุย่หลุน หรอืฮุย่ลุง่(Hui Lun) 
๓๑.พระเสวยีนเจา (Hsuan Chao) 
๓๒.พระคณุจรติ(Guṇacarita) 
๓๓.พระเตา้หลนิ หรอืเต๋าลิม้ (Dao Lin) 
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๓๔.พระตนักวง หรอืทํ่ากวง (Dan Kuang) 
๓๕.พระฮุย่หมงิ หรอืฮุย้เหมง็ (Hui Ming) 
๓๖.พระซวนกุย้ หรอืเฮยีนคุย้ (Hsuan Kuei) 
๓๗. พระฌานซงิ หรอืเสยีงเหง็ (Shan Hsing) 
๓๘.พระหลงิหยนุ หรอืเลง่ฮุง่ (LingYun) 
๓๙.พระเซง็เช หรอืเจงเตยีก (Sheng Che) 
๔๐.พระซวนหย ูหรอืเฮีย้นอิว้ (Hsuan Yu) 
๔๑.พระจือ้ฮงุ หรอืตีฮ้ง้ (Chih-Hung)
๔๒.พระอู่ซงิ หรอืบง่เฮง (Wu Hsing) 
๔๓.พระเสวยีนจิน้ (Xuan Jin)
๔๔.พระไต่จงิ (Dai Jing)
๔๕.พระเจงกู่ หรอืสาละคปุตะ (Sālagupta)
๔๖.สามเณรไฮวเงีย๊บ หรอืสงัฆเทพ (Saṅghadeva)
๔๗.พระเตา้ฮง้ (Tao Hung) หรอืพทุธเทพ (Buddhadeva)
๔๘.พระป้ีชยุ หรอืฮวบลัง้ (Pi-chiu)  

	         หรอืธรรมเทพ (Dharmadeva)
๔๙.พระซื่อเหง (Tsu Heng)
๕๐.พระฮุย่เซีย่ง (Hui Xiang)
๕๑.พระจิน้เฮง (Jin Heng)
๕๒.พระฮุย่เปียง (Hui Piang)
๕๓.พระธรรมปาละ (Dharmapāla)
๕๔.พระเสวยีนน่ี (Xuan Ni)
๕๕.พระเสวยีนเจง่ (Xuan Jeng)
๕๖.พระเตา้เจีย้ (Dao Jia)
๕๗.พระตีเ้คยีม (Di Kiam)
๕๘.พระตีอู้ ่(Di Wu)
๕๙.พระตีเ้อีย้ง (Di Iang)
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๖๐.พระป่อฮุน้ (Bo Hun)
๖๑.พระเจง้เกง (Jeng Keng)
๖๒.พระฮุย่ตกั (Hui Tak)
๖๓.พระเจง่เสีย่ว (Jeng Siao)
๖๔.พระฮุย่กกั (Hui kak)
๖๕.พระฮุย่ไฮว ่(Hui Hwai)
๖๖.พระจคูอืเกยีเซยี (Zhu Kie Kia Sia)
๖๗.พระธรรมารณัย ์(Dharmāraṇya)
๖๘.พระฮุย่หยวน (Hui Yuan)
๖๙.พระตีเ่มง้ (Di Meng)
๗๐.พระเตา้ซ่ง (Dao Hsung)
๗๑.พระทํ่าฉ่วน (Tam Chaui)
๗๒.พระทํ่าฮกั (Tam Hak)
๗๓.พระเซ่งเตก็ (Seng Tek)
๗๔.พระธรรมเกยีรต ิ(Dharmakīrti)
๗๕.พระเจง่เมง่ (Jeng Meng)
๗๖.พระท่ำำ��ลั่่� ง (Tam Lang)
๗๗.พระเตา้โพว่ (Dao Puo)
๗๘.พระเตา้ไถ่ (Dao Thai)
๗๙.พระเสวยีนเซ่ง (Xuan Seng)
๘๐.พระเสวยีนยุย่ (Xuan Yui)
๘๑.พระเจง่เป้่ียว (Jeng Biao)
๘๒.พระเตา้เฮยีะ (Dao Hia)
๘๓.พระฮุุ่�ยน่ำำ�� (Hui Nam)
๘๔.พระฮุย่เซง็ (Hui Seng)
๘๕.พระซ่งฮุง้ (Song Hung)
๘๖.พระฮว่งฮก (Huang Huk)
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๘๗.พระจือ้ทง่ (Zue Tong)
๘๘.พระเสวยีนลกั (Xuan lak)
๘๙.พระฮุน่ค ี(Hun Kie)
๙๐.พระป่อเซีย่ม (Bo Xiam)
๙๑.พระเต่าซุย้ (Dao Sui)
๙๒.พระเจ่ง่ท่ำำ�� (Jeng Tam)
๙๓.พระตีจ้วิ (Di Jiew)
๙๔.พระเจง่ฮยุ (jeng Hui)
๙๕.พระเสวยีนป้อ (Xuan Bo)
๙๖.พระตีเ้จยีว (Di Jiaw)
๙๗.พระเจง่ลุก (Jeng Luk)
๙๘.พระฮุย่ยดิ (Hui Yid)
๙๙.พระฮุย่เทีย่ว (Hui Tiao)
๑๐๐.พระปกุคง (Buk Kung)
๑๐๑.พระงอ่คง (Gho Kung)

พระสงฆเ์หล่าน้ีเพยีรพยายามผา่นอนัตรายนานาประการ 
เช่น ขา้มทะเลทรายทีร่อ้นละอุ ขา้มภูเขาทีม่หีมิะปกคลุมอนัหนาว 
เหน็บ ผา่นโจรผูร้า้ยทีค่อยดกัปลน้ ผา่นไขป่้าทีช่กุชมุ ผา่นสตัวร์า้ยที ่
หมายปองชวีติในป่าลกึไปยงัอนิเดยี บางรปูทำ�สำ�เรจ็คอืเดนิทางไปยงั 
อนิเดยีจำ�พรรษาในอารามต่างๆ บางรปูมรณภาพทีน่ัน้ บางรปูเดนิทาง 
กลบั แต่มามรณภาพเสยีกลางทาง บางรปูกลบัมาถงึเมอืงจนีสำ�เรจ็ 
บางรปูเมือ่มาถงึแลว้ไดบ้นัทกึเรือ่งราวไวอ้ยา่งละเอยีด แต่บนัทกึนัน้ 
ได้สูญหายไปเพราะสงครามกลางเมืองในจีนหลายครัง้ เพราะ
จกัรพรรดบิางพระองคพ์ยายามทีจ่ะทำ�ลายพุทธศาสนา สัง่ทำ�ลาย
วดัวาอาราม หลกัฐาน หรอืเอกสารทางพทุธศาสนาถกูทำ�ลายเสยีหาย
ไปมาก จงึมเีพยีงสว่นน้อยเทา่นัน้ทีเ่หลอืหลกัฐานมาจนถงึปัจจบุนั
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๓. ประวัติพระถังซัมจั๋ง (เสวียนจั้ง)

พระอาจารยเ์สวยีนจัง้ (Xuan Zang) หรอืทีค่นไทยรูจ้กัดคีอื  
พระถงัซมัจัง๋ ภาษาจนีเขยีนเป็น 玄奘 คำ�วา่ ถงั เป็นนามของราชวงศ ์ 
คำ�วา่ ซมัจัง๋ แปลวา่ พระไตรปิฎก รวมความแลว้แปลวา่ พระผูท้รงพระ
ไตรปิฎกแหง่ราชวงศถ์งั คำ�น้ีเป็นคำ�ทีใ่ชเ้รยีกเพือ่การยกยอ่ง ความ
จรงิทา่นหาไดท้รงจำ� หรอืทอ่งจำ�พระไตรปิฎกครบทกุหน้าไม ่เพยีงแต่
ทา่นเป็นนกัแปลพระสตูรจากสนัสกฤตมาเป็นภาษาจนีมากทีส่ดุทา่น 
หน่ึงเท่านัน้ท่านได้ร ับการยกย่องให้เป็นหน่ึงใน ๕ นักแปลที่ 
สำ�คญัในประวตัพิทุธศาสนาของจนีคอื ๑.พระกมุารชีพ (Kumārjīva) 
ชาวเอเชยีกลาง แปล ๗๔ ปกรณ์ จำ�นวน ๓๘๔ ผูก ๒.พระปร
มารถะ (Paramārtha) ชาวอนิเดยีจำ�นวน ๔๙ ปกรณ์ ๑๔๒ ผกู 
๓.พระอาจารย์เสวียนจัง้ (Xuan Zang) ๔.พระอาจารย์อ้ีจิง  
(I-Tsing) ชาวจนี จำ�นวน ๕๖ ปกรณ์ ๒๓๐ ผกู ๕.พระอโมฆวชัระ 
(Amoghavajra) ชาวอนิเดยี แปล ๑๑๑ ปกรณ์ ๑๔๓ ผกู การแปล
พระสตูรทางพทุธศาสนาตัง้แต่สมยัตน้ราชวงศส์ยุ พ.ศ.๑๑๒๔ จนถงึ
ตน้ราชวงศถ์งั พ.ศ.๑๓๔๓ รวมเวลา ๒๒๐ ปี มจีำ�นวน ๔๙๑ ปกรณ์  
แยกเป็นผกูได ้ ๒,๖๒๒ ผกู เมื่อตรวจสอบดูแลว้กว่าครึง่หน่ึงเป็น
ผลงานของพระถงัซมัจัง๋ ชือ่ภาษาจนีของทา่นคอื 玄奘 ชดัเจนแลว้
แต่พอมกีารแปลเป็นภาษาไทยและองักฤษแลว้มคีวามแตกต่างกนั
มากมาย คอื 

๑.ช่ือภาษาไทย (Thai Name) มกีารเขยีนหลายคำ� เชน่
๑.๑. ฉบบัภาษาไทยแปลโดย คุณเคงเหลยีน สบุีญเรอืง  

เขยีนเป็น พระถงัซมัจัง๋ 
๑.๒. ฉบบัภาษาไทยแปลโดยคณุซวิ ซหูลนุ เขยีนเป็น พระถงั 

ซำ�จัง๋ 
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๑.๓.บางฉบบัเขยีนเป็น พระเสวยีนจัง้ 
๑.๔.บางฉบบัเขยีนเป็น พระเสวยีนจา้ง 
๑.๕.ในภาพยนตร์ประวัติของท่านล่าสุดเขียนเป็น  

พระเสวยีนจัง้ 
๑.๖.ฉบบัอาจารยเ์สถยีร โพธนินัทะ เขยีนเป็น พระเฮีย่นจงั  

ตามสำ�เนียงแตจ้ิว๋ 
๑.๗.ฉบบัทีแ่ปลจากระบบพนิยนิ (Pinyin) เขยีนเป็น พระ

ซวนจา้ง ทบัศพัทจ์ากคำ�วา่ Xuan Zang

ทัง้น้ีขึน้อยูก่บัผูแ้ปลจะแปลจากหลกัฐานใด ชือ่เหลา่น้ีขอให้
ผูอ้า่นเขา้ใจวา่เป็นคนๆเดยีวกนั สว่นจะถามวา่คำ�ไหนถกูตอ้ง คงยาก
ทีจ่ะยตุไิด ้ในฉบบัน้ีจะใชค้ำ�วา่ พระถงัซมัจัง๋ เป็นหลกั

๒.ช่ือภาษาองักฤษ (English Name) มกีารเขยีนหลาย
คำ�คอื 

๒.๑ หนังสอืประวตัพิระถงัซมัจัง๋ (The Life of Hiuen 
Tsiang) แปลโดย นายซามเูอล บลี (Samuel Beal) เขยีนเป็น Hiuen 
Tsiang 

๒.๒ หนงัสอืประวตัพิระถงัซมัจัง๋ ฉบบัภาษาองักฤษ (SI-
YU-KI, Buddhist Records of the Western World) แปลโดย ซา
มเูอล บลี (Samuel Beal) เขยีนเป็น Hiuen Tsiang 

๒.๓หนงัสอืรายงานพทุธศาสนาทีป่ฏบิตักินัในอนิเดยีและ
แหลมมาเลย ์แปลโดยศาสตราจารยเ์จ. ตากากสู ุ(J. Takakusu) เขยีน
เป็น Hiuen Thsang

๒.๔ หนงัสอืประวตัภิมูศิาสตรอ์นิเดยีโบราณ (The Ancient 
Geography of India) แต่งโดยอเลก็ซานเดอร ์คนัน่ิงแฮม (Alexander  
Cunningham) ใชค้ำ�วา่ Hwen Thsang
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๒.๕หนังสอืประวตัิศาสตร์พุทธศาสนาในอฟักานิสถาน
(History of Buddhism in Aghanistan) แต่งโดยศาสตราจารย ์ 
ซ.ีเอส. อุปาสกั (C.S. Upasak) เขยีนเป็น Hiuen Tsiang

๒.๖ หนงัสอืตามรอยพระถงัซมัจัง๋เดนิทางไปอนิเดยี (On 
Yuan Chwang’s Travels in India) แต่งโดย นายโธมสั วทัเทอร ์
(Thomas Watters) เขยีนเป็น Yuan Chwang

๒.๗ ฉบบัพนิยนิ (Pin Yin) หรอืหน่วยงานราชบณัฑติ
ของจนี บญัญตัใิหเ้ขยีนเป็น Xuan Zang ตามระบบพนิยนิ (Pinyin) 

๒.๘ หนังสอืศูนยก์ลางของพุทธศาสนาในอนิเดยีโบราณ 
(Buddhist Centres in Ancient India) แต่งโดยศาสตราจารยพ์นิา 
เยนทรา นาถเชาธุร ี (Binayendra Nath Chaudhuri) เขยีนเป็น  
Huen Tsang

๒.๙ หนงัสอืพามยินั ความทา้ทายของมรดกโลก (Bamiyan, 
Challenge to World Heritage) แต่งโดยนาย เค. วารกิ ู(K. Warikoo) 
เขยีนเป็น Hsuan Tsang

๒.๑๐ หนงัสอือกีหลายเลม่เขยีนเป็น Hsuan Chuang

จะเหน็ไดว้า่การทบัศพัทภ์าษาองักฤษแตกต่างกนัมากจน
ทำ�ใหผู้อ้่านคดิว่าอาจจะเป็นคนละคนเลยทเีดยีว ในฉบบัน้ีจะเขยีน
ตามแบบพนิยนิวา่ Xuan Zang หนงัสอืทีท่า่นจดบนัทกึเรือ่งราวการ
เดนิทางไปยงัอนิเดยีนัน้ม ี๒ ฉบบัดว้ยกนัคอื 

ฉบบัท่ี ๑ เมือ่ทา่นเดนิทางกลบัจากอนิเดยีแลว้ ทา่นไดเ้ลา่
เรื่องราวการเดนิทางใหลู้กศษิยฟั์งคอืพระฮุ่ยหล ี หรอืฮุ่ยลบิ ผูเ้ป็น
ศษิยบ์นัทกึไว ้ จากนัน้ไดเ้กบ็รกัษาไวจ้นมาถงึปัจจบุนั ฉบบัน้ี แปล
ไทยโดย คณุเคงเหลยีน สบีุญเรอืง มกีารพมิพอ์กีหลายครัง้ 
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ฉบบัท่ี ๒ ภาษาจนีเขยีนเป็น ต้า ถงั ซิยกิู แปลวา่ บนัทกึการ
เดนิทางสูป่ระเทศตะวนัตกในสมยัราชวงศถ์งัอนัยิง่ใหญ่ คำ�วา่ตะวนัตก 
ในทีน้ี่ไมไ่ดห้มายถงึยโุรป หรอือเมรกิา แต่หมายถงึประเทศทางตะวนั
ตกของจนี นัน้คอือนิเดยี (India) ฉบบัน้ี ทา่นบนัทกึดว้ยตวัเองเพือ่
น้อมถวายพระเจา้ถงัไทจ่ง เพือ่ทรงพจิารณา ซึง่องคจ์กัรพรรดกิไ็ดล้ง
พระปรมาภไิธยดว้ย ฉบบัน้ีสมบรูณ์กวา่ฉบบัแรกมาก แปลเป็นภาษา 
ไทยโดยอาจารยซ์วิ ซหูลุน จดัพมิพโ์ดยสำ�นกัพมิพม์ตชิน พมิพม์า
แลว้ ๒ ครัง้

พระถังัซัมัจั๋๋� งนามเดิมิว่า่ เฉินิอี ี(陳禕 Chen Yi) บางฉบับักล่า่ว
ว่า่ เฉิินฮุยุ แต่่ทั้้� ง 2 ชื่่�อนี้้�เขียีนจากพยัญัชนะคำำ�เดียีวกันัออกเสียีงต่่างกันั
เพราะยุคุสมัยัแตกต่่างกันั ท่า่นเกิดิที่่�เมือืงตันัหลิวิ มณฑลเหอหนาน (โฮ
นาน, ฮ่อ่น้ำำ��) ประเทศจีนี เมื่่�อ พ.ศ.๑๑๓๔ (ค.ศ.602) เป็็นบุตุรคนที่่� ๔ 
ของพ่อ่เฉินิฮุ่่�ย ปู่่� นามว่า่ คังั ปู่่� ทวดนามว่า่ คิมิ นามสกุุลของท่า่นมีี
การเขียีนแตกต่่างกันัดังันี้้�

๑. ฉบับแปลโดยคุณเคงเหลียน สีบุญเรือง กล่าวว่า 
ครอบครวัสกุล แซ่ตัน๋ (Tan) 

๒. ฉบบัภาพประวตัพิระถงัซมัจัง๋ของวดัโพธิแ์มนกลา่ววา่  
นามสกุล แซ่ตัง้, แซ่ตัง๊ (Tang)

๓. ฉบบัที ่ ๒ แปลโดยคุณซวิ ซูหลุน กล่าวว่า แซ่เฉิน  
(Chen) 

๔. ฉบบัภาษาองักฤษแปลโดยคณุซามเูอล บลี กลา่ววา่ แซ่ 
ชิน (Chin) 

๕. ฉบบัภาพประวตัพิระถงัซมัจัง๋แปลโดยคณุอรณุ โรจนสนัต ิ 
กลา่ววา่ แซ่เฉิน (Chen) 
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อย่างไรก็ตามคำ�ว่าเฉินกบัคำ�ว่าตัง้เป็นคำ�เดยีวกนั คำ�
ว่าเฉินเป็นภาษาจนีกลาง ส่วนคำ�ว่าตัง้เป็นภาษาแต้จิว๋ ท่านเป็น
ชาวตนัหลวิ เมอืงไคฮง มณฑลเหอหนาน (โฮนาน) (Henan) สบื
เชื้อสายมาจากบรรพบุรุษนามว่า ต้งกึงในสมยัราชวงศ์ฮัน่ ซึ่ง
บรรพบุรุษของท่านไดเ้คยปกครองเมอืงไทคู้ โยมบดิาชื่อ เฉินฮุ่ย 
(หยุ) (Chen Hui) ศกึษาในลทัธหิย ู(ขงจือ้) ปู่ นามวา่ เฉนิคงั (Chen 
Kang)3 พระถงัซมัจัง๋มพีีน้่อง ๔ คนตวัทา่นเป็นที ่๔ เป็นคนสดุทา้ย 
พีส่าวคนโตนามวา่ จางซ่ือ พีช่ายคนที ่๒ นามวา่ เฉนิซู่ (Chen Su)

สมยันัน้จนีปกครองโดยจกัรพรรดริาชวงศ์สุย บา้นเมอืง
วุ่นวายเป็นกลยีุค ไดม้ขีุนศกึตัง้ตวัเป็นใหญ่ คอื หลีซ่ื่อหมนิ (Li 
Shimin) ต่อมาไดส้ถาปนาราชวงศถ์งัขึน้ไดพ้ระนามวา่ จกัรพรรดิ
ถงัไท่จงฮ่องเต ้ เมื่ออายุ ๑๐ ปีพีช่ายคนที ่ ๒ นามว่า เจี้ยงเจ๊ียบ  
(เชยีงเจีย๊บ) ฉบบัที ่๒ เรยีกวา่ เฉินซู่ ไดบ้วชเป็นสามเณรทีว่ดัจิง้ถู่  
(เจง้โทว้ยี,่ แจง้โคว้ยี,่วดัสขุาวด)ี เมอืงตงโตว (ลัว่หยาง) ไดช้ือ่ใหมว่า่ 
ฉางเจ๋ีย แวะมาเยีย่มทีบ่า้นไดเ้หน็น้องชายมคีวามฉลาด ปฏภิาณไหว
พรบิด ีเหมาะสมทีเ่ป็นผูส้บืทอดอายพุระศาสนา จงึใหไ้ปอยูว่ดัดว้ย 

ในรชักาลพระเจา้สุยเหวนิตี้ (Sui Wen Di) องคฮ์่องเต้
ก่อนหน้าน้ีมพีระราชโองการอนุญาตใหอุ้ปสมบทโดยเสร ี ปรากฏวา่
คนออกบวชมาก ทัง้ทีต่ ัง้ใจ และหลบหนีการเกณฑท์หาร และหลบ
ภาษดีว้ย พอมาถงึสมยัฮ่องเตสุ้ยหยางตี้จงึสัง่หา้มยกเวน้แต่จะได้
รบัอนุญาตเทา่นัน้

ต่อมาในรชัสมยัพระเจา้สยุหยางตี ้(Sui Yang Di) แหง่ราช
วงศส์ยุ มพีระราชโองการอุปสมบทพระสงฆ ์๑๔ รปู (บางฉบบักลา่ววา่  
๒๗ รปู) มคีนทีม่คีณุสมบตัเิขา้เกณฑห์ลายรอ้ยคน ทา่นมอีายนุ้อย
ไมเ่ขา้เกณฑส์กัอยา่งจงึไดย้นืทีร่มิประตหูอหลวง

3 Li Rong Xi. The Great Tang dynasty Record of the Western 
World. (California: BDK, 1996), 13.
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ขณะนัน้ เจิง้ซัง่กัว๋ (แตเ้ซีย้งกัว๊ะ) ขา้หลวง ซึง่เป็นเสนาบดี
ฝ่ายยุตธิรรมมหีน้าทีด่แูลกจิการทางศาสนา มคีวามชำ�นาญในการ 
ดบุูคลกิลกัษณะแลเหน็ทา่นจงึประหลาดใจถามวา่เป็นลกูเตา้เหลา่ใคร 
ทา่นจงึตอบตามความจรงิ ทา่นขา้หลวงถามต่อวา่อยากบวชดว้ยหรอื  
ท่านอาจารยก์ล่าวว่าอยากจะบวช แต่มคีุณสมบตัยิงัไม่ครบ ท่าน
เสนาบดถีามต่อวา่จะบวชเพือ่อะไร คำ�ตอบทีไ่ดค้อื เพือ่สบืเชือ้สาย
พระตถาคตเจา้ และเผยแผ่พระธรรมวนิัยเท่าทีต่กทอดมาใหเ้จรญิ
รุง่เรอืงสบืไป ทา่นขา้หลวงซาบซึง้ในคำ�ตอบของเดก็อาย ุ ๑๓ ขวบ
จงึแจง้แก่เจา้หน้าทีว่่า การทีใ่หศ้กึษาเล่าเรยีนนัน้ไมย่าก แต่จะหา
คนลกัษณะเหมาะสมแบบนี้นัน้ไมง่า่ย จงึเหน็ควรใหบ้วช ถา้เดก็คน
น้ีไดบ้วชคงจะเป็นพทุธสาวกทีย่อดเยีย่ม ทา่นจงึไดร้บัการบวชเป็น
สามเณรตามพระราชโองการ 

เมือ่ไดบ้รรพชาเป็นสามเณรแลว้กจ็ำ�พรรษาในวดัจิง้ถูก่บัพี่
ชาย ในวดัมพีระอาจารยท์ีเ่ก่งอยูร่ปูหน่ึงนามวา่ พระอาจารยจ้ิ์งฮุ่ย 
(เกง้)ทา่นจงึไดเ้รยีนคมัภรีม์หาปรนิิพพานสตูร จากนัน้ ไดเ้รยีนมหา
ยานสมัปรคิรหศาสตรก์บัพระอาจารยฮ์ุ่ยเหยียน (เงีย้ม) ต่อมาบา้น
เมอืงวุน่วายเพราะเปลีย่นราชวงศ ์ทา่นจงึชวนพีช่ายไปอาศยัทีเ่มอืง 
ฉางอาน (ซอีาน) ดว้ยกนั บรรยากาศในชว่งนัน้เน้นการทำ�สงครามรบ
พุ่งแยง่ชงิอำ�นาจกนั คำ�สอนพระตถาคตเจา้จงึไมเ่ป็นทีช่อบใจ ทา่น
เกดิความสลดใจ จงึเดนิทางไปเมอืงเซ่งโต่ว ศกึษาคมัภรีม์หายานสมั-
ปรคิรหศาสตร ์และอภธิรรมศาสตรก์บัพระอาจารยก์เีซยีม พ.ศ.๑๑๖๓  
ไดเ้ดนิทางไปศกึษาพระวนิัย และอื่นๆกบัอาจารยห์ลายสำ�นักเช่น  
พระอาจารยฮ์วิ พระอาจารยซ์มิ จากนัน้ ไดศ้กึษาคมัภรีส์ตัยสทิธวิย- 
กรณศาสตร ์และศกึษาคมัภรีโ์กศศาสตรก์บัพระอาจารยง์กั 

ในปลายรชักาลพระเจา้สุยหยางตี้ไม่พฒันาประเทศชาต ิ
หมกมุน่แต่ในเรือ่งสรุา และนาร ีจงึเกดิกบฏมากมาย สองพีน้่องหนีไป
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อยูฉ่างอาน (ซอีาน) แลว้พกัทีว่ดัจวงเหยียน แต่กผ็ดิหวงัเพราะฉาง- 
อานเป็นเมอืงใหญ่โตแต่หาสถานทีศ่กึษาธรรมไดย้ากมาก จงึตดัสนิ
ใจยา้ยไปเสฉวน ประกอบกบัพระอาจารยค์ง และพระอาจารยจ์ิง้ฮุ่
ยกำ�ลงัจะไปเสฉวนดว้ย เสฉวนในสมยันัน้จงึกลายเป็นสถานทีช่มุนุม
ของคณาจารยท์ีเ่ก่งดา้นพทุธศาสนา ทา่นจงึไดเ้ดนิทางไปเสฉวนดว้ย 

มาถงึเสฉวนพกัทีว่ดัคงฮุ่ย เมอืงเฉินตู ศกึษากบัอาจารย ์
หลายรูปได้เหน็ความบกพร่องพระธรรมวนิัยของจนีที่ไม่สมบูรณ์ 
แมแ้ต่คมัภรีช์ือ่เดยีวกนัแต่คนละฉบบัแปลคนละครัง้กม็ขีอ้ความแตก 
ต่างกนั ต่างฝ่ายต่างอา้งวา่ฉบบัของตนเองถกูทีส่ดุ ไมม่ใีครยอมรบั
วา่ของตนเองบกพรอ่ง จนไมรู่จ้ะยดึฉบบัใดเป็นหลกั

ทา่นไดร้บัการอุปสมบทเป็นภกิษุทีเ่มอืงเฉนิตใูน พ.ศ.๑๑๖๕ 
จากนัน้ไดอ้อกเดนิทางกลบัไปเมอืงฉางอานอกีเพือ่ศกึษาพระสตูรที่
สำ�คญัอืน่ๆ ไดอ้าศยัปะปนไปกบัพอ่คา้ถงึเมอืงจงิโจว มณฑลเหอเป่ย 
พกัทีว่ดัเทียนหวง พระเถระทีอ่ยูว่ดัน้ีทราบขา่วต่างนิมนตท์า่นแสดง
ธรรมในเรื่องมหายานสมัปรคิรหศาสตรแ์ละอภธิรรมศาสตร ์ มผีูค้น
เขา้มาฟังมากมายรวมทัง้ หล่ีกยุ เจา้เมอืงฮัน่หยางดว้ย แสดงธรรม
จบมคีนถวายไทยธรรมจำ�นวนมากมายแต่ท่านกไ็ม่รบัเป็นส่วนตวั
มอบใหว้ดัหมด

ระหว่างทีเ่ดนิทางจากเสฉวนมายงัฉางอานนัน้ ไดม้าถงึ
เมอืงเซี่ยงโจว ได้พบพระธรรมาจารยฮ์ุ่ยซิว ได้ศกึษาสงัยุกต-
หฤทยัศาสตร์กบัท่าน ๘ เดอืนจงึจบไดร้บัความชมเชยเป็นอย่าง
มาก ออกจากเมอืงเซีย่งโจวแลว้เดนิทางต่อไปยงัเมอืงเจา้โจว ได ้ 
ศกึษาโกศศาสตรก์บัพระธรรมาจารยเ์ต้าเซินใชเ้วลา ๑๐ เดอืนจงึ
อำ�ลาจากไป จากนัน้เดนิทางถงึเมอืงฉางอาน เมือ่มาถงึตอนน้ีฉางอาน 
สงบ และปลอดภยัแลว้ จงึไดม้าศกึษาธรรมกบัพระธรรมาจารย ์
ฝ่าฉาง กบัพระอาจารยเ์ซิงเป้ียน ทัง้สองทา่นชำ�นาญในหลกัธรรม
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ทัง้ของฝ่ายหนิยาน และมหายาน 

มาถึงตอนน้ีท่านเห็นถึงความบกพร่องทางพระวนิัยอยู่
เนืองๆ จงึมคีวามคดิอยากนำ�พระไตรปิฎกทีส่มบรูณ์มายงัประเทศจนี
ประกอบกบัไดเ้หน็พระสงฆอ์นิเดยีหลายทา่นไปจำ�พรรษา และแปล 
คมัภรีท์ีจ่นีชกัชวนใหไ้ปสบืพระศาสนา และแสวงหาพระไตรปิฎก
ฉบบัทีส่มบูรณ์ จงึมใีจอยากเดนิทางไปยงัพุทธภูมทิ่านยงักล่าวว่า
สมยัโบราณยงัมพีระสงฆจ์นีเดนิทางไปยงัประเทศตะวนัตกไดแ้ลว้
คอื พระอาจารยฝ่์าเส่ียน (ฟาเหยีน)  กบัพระจือ้เหยียน (จเียน่) 
เหตุไฉนคนรุน่หลงัจงึไมเ่จรญิรอยตามแนวทางอนัประเสรฐิของทา่น
เหล่านัน้ แต่ในเวลานัน้ เพิง่จะเปลีย่นแผ่นดนิจากราชวงศส์ุยเป็น
ราชวงศถ์งั มกีารประกาศหา้มประชาชนเดนิทางออกนอกประเทศ  
ท่านแม้จะพยายามอยากเดนิทางแต่ก็ไม่สำ�เรจ็เพราะทุกคนกลวั 
พระราชอาญากนัหมด

๓.๑ ออกเดินทางไปยังตะวันตก

พ.ศ.๑๑๗๐ (ค.ศ.๖๒๗) ขณะอายุ ๒๕ ปี ท่านทำ�เรื่อง
ขออนุญาตออกนอกประเทศแต่ไม่ได้รบัอนุญาตพวกที่อยากจะ
เดินทางไปประเทศตะวนัตกด้วยกนัจึงท้อ แล้วยกเลิกแผนการ
เดนิทางเหลอืท่านรูปเดยีวที่ยงัมุ่งมัน่ในความตัง้ใจ ในขณะนัน้มี
พระสงฆร์ูปหน่ึงนามว่า เซ่ียวต๋า (เฮ้าตดั) ชาวเมอืงไท่โจว (ชิ้ง
จวิ) มณฑลกานสไูดม้าศกึษาคมัภรีม์หาปรนิิพพานสตูรทีฉ่างอาน  
เมื่อศกึษาจบแล้วกำ�ลงัจะกลบัเมอืงเดมิ ท่านจงึอาศยัเดนิทางไป
ดว้ย เมื่อมาถงึเมอืงไท่โจวท่านไดพ้บชาวเมอืงลนัจวิ มณฑลกาน
สกูำ�ลงัจะกลบับา้นท่านจงึขอตามไปดว้ย เมือ่มาถงึเมอืงลนัจวิแลว้
พบชาวเมอืงเหลยีงโจว (เลีย่งจวิ) มณฑลกานสเูอามา้มาส่งใหเ้จา้
พนกังานจงึขอตามไปดว้ย พกัทีเ่มอืงเหลยีงโจว (เลีย่งจวิ) เป็นเวลา  
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๑ เดอืนเศษไดแ้สดงมหาปรนิิพพานสตูร มหายานสมัปรคิรหสตูร และ
ปรชัญาปารมติาหฤทยัสตูร เมอืงน้ีเป็นชุมทางพอ่คา้จากภาคตะวนั
ตกของจนีชือ่เสยีงของท่านจงึเริม่เป็นทีรู่จ้กัมากขึน้ ในขณะทีค่ำ�สัง่
เรือ่งไมอ่นุญาตใหพ้ลเมอืงออกนอกราชอาณาจกัรไดป้ระกาศไปแลว้  
หล่ีต้าเล่ียง (Li Da Liang, หล่ีไต้เหลียง) ผูว้า่ราชการเมอืงเหลยีง
โจว (เลีย่งจวิ) จงึไดป้ฏบิตัอิยา่งเครง่ครดั 

ขา่วการเดนิทางไปยงัประเทศตะวนัตกของพระสงฆจ์นีรปู
หน่ึงแพร่สะพดั ท่านผูว้่าจงึไดนิ้มนตท์่านมาหาทีจ่วนผูว้่าสอบถาม
วตัถุประสงคใ์นการเดนิทางไปยงัตะวนัตก ท่านจงึเล่าว่าจะไปสบื
พระธรรมเพราะเหน็ความบกพรอ่งแหง่พระธรรมวนิยัในดนิแดนจนี 
ทา่นผูว้า่เขา้ใจแต่กไ็มอ่าจจะอนุญาตไดเ้พราะเป็นคำ�สัง่จากสว่นกลาง 
เพราะถา้ฝ่าฝืน ตวัผูว้า่เองจะถกูลงโทษแทน เมือ่ถงึทางตนั ทา่นไมรู่้
จะปรกึษาใครต่อ จงึไดแ้ต่สวดมนตร์อในวดั อธษิฐานต่อหน้าพระพทุธ
ปฏมิาและพระโพธสิตัวเ์นืองนิตย์

โชคดเีป็นของท่าน ในระหว่างที่จนปัญญาอยู่นัน้ ได้มี 
พระสงฆช์าวฮ่อไซ นามว่าพระฮุ่ยเวย (Hwui Wey, ฮุ่ยอยุ) มา
พำ�นกัทีว่ดัทีท่า่นพำ�นกัอยูไ่ดท้ราบขา่ววา่ทา่นประสงคจ์ะไปประเทศ
พราหมณ์ (อนิเดยี) จงึมาหาทัง้ไดฟั้งธรรมจากพระถงัซมัจัง๋จงึมคีวาม
เคารพไดข้นัอาสาโดยมอบใหศ้ษิย ์๒ คน สามเณรฮุ่ยหลิน (Hwui 
Lin, ฮุ่ยล้ิม) กบัสามเณรเต้าเจิง (Dao Cheng, เต้าเจ๊ีย) นำ�พาใน
การเดนิทางไปในทางลบั นบัแต่น้ีต่อไปการเดนิทางถอืวา่เป็นความ
ลบัสุดยอด เพราะเป็นเรื่องผดิกฎหมายมสีทิธิถ์ูกจบัไดต้ลอดเวลา 
ทา่นจงึเดนิทางกลางคนื และพกัในกลางวนั เมือ่เดนิทางมาไดห้ลาย
วนัในทีส่ดุกม็าถงึเมืองกวัโจว (กวยจิว) มณฑลกานส ูเมือ่มาถงึทีน่ี่ 
ตู๋กตู๋า (ตก๊โกวตัด๊) ผูว้า่ราชการเมอืงน้ีทราบขา่วออกมาตอ้นรบัดว้ย
ความยนิด ีนบัเป็นเรือ่งแปลกไมน้่อย ทีท่า่นผูว้า่ออกมาตอ้นรบัอาจจะ



A Record of Xuan Zang	        20

เป็นเพราะเมอืงน้ียงัไมไ่ดร้บัราชโองการ หรอือยา่งไรไมท่ราบ ขนาด
หลบหนีมายงัทราบ และมาตอ้นรบัอยา่งด ี เป็นไปไดท้ีท่า่นผูว้า่เป็น
คนศรทัธาในพทุธศาสนามาก

พระถังัซัมัจั๋๋� งสอบถามพ่่อค้า้และคนชำำ�นาญทางว่่าจะเดินิ
ทางไปตะวันัตกสภาพการณ์์เป็็นอย่า่งไร พวกพ่อ่ค้า้จึงึแจ้ง้ว่า่ถ้า้ออก
เดินิทางไปทางตะวันัตกอีกี ๕๐ ลี้้� (๒๕ กิโิลเมตร) จากเมือืงนี้้�จะเจอ
แม่น่้ำำ��สายเชี่่�ยว นามว่า่แม่น่้ำำ��ฮู้้�หลู ู(ฮู่่�ลู้้�) ตอนปลายกว้า้ง ตอนต้น้แคบ 
ทางทิศิเหนืือของแม่น่้ำำ��ที่่�แคบจะมีดี่า่นที่่�สำำ�คัญัคือื ด่่านเยี่่�ยนเหมิิน 
กวน (เง๊ก๊มึึงกวน) ผู้้�คนต้้องผ่่านด่่านนี้้� จากนั้้� น จะมีหีอคอยอีกี  
๕ แห่ง่ ทั้้� ง ๕ หอคอยนี้้�จะห่า่งกันัทุกุ ๑๐๐ ลี้้� (๕๐ กิโิลเมตร) จะมีเีจ้า้
หน้้าที่่�ตรวจการณ์์ตลอดเวลาทั้้� งกลางวันั และกลางคืนื ระหว่า่งหอคอย 
ที่่� ๑ ถึงึหอคอยที่่� ๕ นั้้� นจะไม่ม่ีหีญ้า้ และน้ำำ��เลยนับัว่า่อันัตรายมาก
ทั้้� งคน และสัตัว์ ์ เพราะเป็็นพื้้�นที่่�ทะเลทรายล้ว้นๆ เลยทะเลทรายนี้้�
ไปจะเป็็นทะเลทรายอีกีแห่ง่นามว่า่ ม่่อเฮ่่อเอี๋๋�ยน (ม่่กฮ่่อเอี้้�ยง) อันั
เป็็นเขตแดนของเมือืงอีอีู้้� (ฮามิดิในมณฑลซินิเจียีงของจีนี) เป็็นอันัว่า่
เขตแดนของจีนีแห่ง่ราชวงศ์ถ์ังัในยุคุที่่�พระถังัซัมัจั๋๋� งออกเดินิทางนั้้� น
สิ้้�นสุดุที่่�หอคอยที่่� ๕ ถ้า้ผ่า่นไปได้แ้สดงว่า่ออกนอกประเทศได้แ้ล้ว้ 

ต่่อมา หลี่่�ชังั (หลี่่�เชีียง) เจ้า้หน้้าที่่�ของเมือืงได้ร้ับัคำำ�สั่่� ง 
จากราชสำำ�นัักว่่ามีพีระสงฆ์์รููปหนึ่่�งนามว่่า เสวีียนจั้้� ง (เฮี่่�ยนจังั) 
กำำ�ลังัจะหลบหนีีออกนอกเมือืงจึงึได้ม้ีคีำำ�สั่่� งจับักุุม เขาเป็็นคนศรัทัธา 
ในพุทุธศาสนามาก จึงึมาเข้า้พบแล้ว้สอบถามว่า่ท่า่นใช่ค่นในหมาย
จับัหรือืไม่ท่่า่นได้แ้ต่่ก้ม้หน้้า ไม่ต่อบแต่่ประการใดท่า่นหลี่่�จึงึถามอีกี
รอบว่า่ ท่า่นอาจารย์ค์วรพูดูความจริงิ โยมเป็็นชาวพุทุธ มีอีะไรจะให้้
ช่ว่ยเหลือืได้บ้้า้ง เมื่่�อทราบเช่น่นั้้� น ท่า่นจึงึยอมเล่า่ความจริงิให้ท้ราบ  
เมื่่�อทราบความจริงิจึงึได้ช้มเชยว่่า ท่่านอาจารย์เ์ป็็นยอดพระจริงิๆ 
โยมจะฉีกีหมายจับัทิ้้�งแล้ว้รีบีออกเดินิทางเถิดิ พูดูจบ ท่า่นหลี่่�ยังัได้้
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ถวายอุุปกรณ์์ยังัชีพีในทะเลทรายเช่น่ ข้า้วสุกุตากแห้ง้ ถุุงหนังัใส่น่้ำำ��
ดื่่�ม หญ้า้แห้ง้ผสมรำ��สำำ�หรับัม้า้ ถุุงมือื ถุุงเท้า้ หมวก ทำำ�จากขนสัตัว์์
ใช้ใ้นยามอากาศหนาวจัดั และสิ่่�งจำำ�เป็็นต่่างๆ

พระถังซัมจัง๋ดีใจที่ทางเปิดสะดวก แต่การจะเดินทาง
ไปขา้งหน้านัน้ไม่ง่าย สามเณร ๒ รปูทีม่าดว้ยคอืสามเณรเตา้เจงิ
ขอไปเมอืงตุนหวง เหลอืแต่สามเณรฮุ่ยหลนิ แต่กอ็่อนแอ ท่านจงึ
ใหก้ลบัสู่อารามทีพ่บกนั จงึไปหามา้มาได ้ ๑ ตวั ไดม้า้แลว้แต่คน
นำ�ทางไม่ม ี จงึไดแ้ต่ไปกราบพระปฏมิาพระศรอีรยิเมตไตรยในวดั 
อธษิฐานขอพรเพื่อใหก้ารเดนิทางสำ�เรจ็ ตื่นเชา้มาพระสงฆช์าวฮู้
นามวา่ พระตะม้อ (ตัก๊มอ้,โพธธิรรม Bodhidharma) มาหาท่าน
แลว้เล่าว่า ฝันเหน็ท่านนัง่บนดอกบวับ่ายหน้าไปทางตะวนัตกเป็น
ทีน่่าอศัจรรย ์ไดฟั้งดงันัน้ ทา่นกด็ใีจเพราะเป็นนิมติหมายแหง่ความ
สำ�เรจ็ แต่กเ็ตอืนตนตลอดเวลาว่าเป็นเพยีงความฝัน ยดึเป็นสาระ
อะไรไมไ่ดน้กั

ช่วงบ่ายนัน้เอง มพี่อค้าชาวฮู้เขา้มากราบพระศรอีรยิ- 
เมตไตรยในวัดที่ท่านพักเมื่อคุ้นเคยจึงถามได้ความว่าเขาชื่อ 
สะพนัทะ (หรอื พนัท้อ แซ่เจ๊ียะ) ทา่นจงึไดใ้หศ้ลี ๕ แลว้ เขากล็า 
กลบัไป ไมช่า้กน็ำ�ผลไม ้และขนมมาถวาย จงึเลา่จดุประสงคใ์นการ 
เดนิทางใหฟั้ง เขายนิดยีิง่ จงึรบัปากจะชว่ยเหลอืใหผ้า่นดา่นคอืหอคอย 
ทัง้ ๕ เมื่อไดย้นิแบบน้ีท่านจงึคลายความกงัวลไดร้ะดบัหน่ึง เมื่อ 
เวลานัดหมายมาถงึนายสะพนัทะชาวฮู้จงึได้พาชายแก่ชาวฮู้และ
มา้แก่สแีดงมาดว้ยเมื่อมาถงึจงึแนะนำ�ว่าท่านผูเ้ฒ่าน้ีคอืผูช้ำ�นาญ
ทางเพราะท่านเดนิทางไปมากกว่า ๓๐ เทีย่วแลว้ ผูเ้ฒ่ากล่าวขึน้
วา่ “หนทางนัน้อนัตรายมากทะเลทรายทีก่ ัน้อยูม่แีต่ภตูผปีีศาจ และ
ลมร้อนถ้าประสบเข้ายากที่จะรอด พวกที่มาเป็นกลุ่มยงัประสบ
เหตุการณ์ลม้ตายเป็นจำ�นวนมากทา่นคนเดยีวจะรอดเหรอ” ทา่นตอบ
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วา่ “อาตมามคีวามมุง่มัน่เดด็เดีย่วทีจ่ะเดนิทางไปยงัตะวนัตกใหไ้ด ้แม้
จะตอ้งตายกต็าม” เมือ่เหน็ความมุง่มัน่ของทา่นผูเ้ฒา่ชาวฮูจ้งึกลา่ววา่  
“เอาละ ถา้ทา่นจะตอ้งไป งัน้เอามา้ตวัน้ีของขา้พเจา้ไปอยา่ไดด้ถูกูวา่
มนัแก่ และผอมเพราะมนัชำ�นาญทาง เดนิทางมาแลว้กวา่ ๑๕ เทีย่ว
จำ�ทางไดด้ ีมา้ของทา่นไมม่ปีระสบการณ์ จะไมร่อดเอาได”้ 

๓.๒ ฝ่่าด่่านหอคอยทั้้�ง ๕

ตอนพระถังัซัมัจั๋๋� งอยู่่�ที่่�นครฉางอาน (ซีอีาน) ท่า่นได้เ้คยให้้
หมอดููนามว่่า ฮ่่อฮ่่งตั๊๊� ด ทำำ�นายว่่าจะเดินิทางไปประเทศตะวันัตก
สำำ�เร็จ็หรือืไม่ ่ เขาทำำ�นายว่า่สามารถไปได้ ้ และดูเูหมือืนจะนั่่� งม้า้แก่่
สีแีดง อานม้า้ลงรักั ตอนหน้้ามีเีหล็ก็ประกอบ เมื่่�อมาดูสูถานการณ์์
ตอนนี้้�เหมือืนจริงิตามคำำ�ทำำ�นายจึงึทำำ�ให้ท้่า่นชื่่�นใจว่า่เป็็นนิิมิติหมาย
อันัดี ี จากนั้้� นจึงึเริ่่�มออกเดินิทางไปกับันายสะพันัทะชาวฮู้้�โดยนั่่� ง 
ม้้าสีีแดงผอมนั้้� นเอง เมื่่�อมาถึึงแม่่น้ำำ��ฮู่่�หลูู จึึงทำำ�สะพานข้้าม
ชั่่� วคราว เมื่่�อข้้ามได้้แล้้วก็็มองเห็็นหอคอยแต่่ไกลในระหว่่าง
ที่่�นอนพักันั้้� นหนุ่่�มชาวฮู้้�กลับัมีอีาการแปลกๆ เดินิมาหาท่่านแล้้ว 
ก็ก็ลับั ทำำ�เอาท่่านหลับัไม่่ลง ตื่่�นเช้า้มาจึงึได้ส้อบถามว่่าเกิดิอะไร
ขึ้้�น เขากล่่าวว่่า “หนทางข้า้งหน้้าอันัตรายมาก มีหีญ้้าน้ำำ��เฉพาะ 
ที่่�หอคอยเท่่านั้้� น และการเดิินทางครั้้� งนี้้�ก็ ็ผิิดกฎหมายด้้วย  
ถ้า้จับัได้ต้ายแน่่ กลับัเถอะ” ท่า่นตอบว่า่ “อย่า่งไรเสียีอาตมาก็ไ็ม่ก่ลับั” 
เขาจึงึออกอาการหงุดุหงิดิอย่า่งมาก เขาพยายามให้ท้่า่นเดินินำำ�หน้้า 
แต่ท่่า่นไม่ย่อมในที่่�สุดุจึงึกล่า่วว่า่ “ข้า้พเจ้า้ขอยกเลิกิไม่ไ่ป เพราะมีลีูกู
เมียีต้อ้งดูแูล” ท่า่นจึงึให้เ้ขากลับัโดยลำำ�พังั ก่่อนจากลา เขากล่า่วว่า่  
“ดููแล้ว้ท่่านคงไม่่รอด ถ้า้ถููกจับัได้อ้ย่่ามาซัดัทอดถึงึข้า้พเจ้า้ละกันั  
ไม่่งั้้�  นได้้ตายหมู่่�แน่่” ท่่านรับัปากว่่าจะไม่่ซัดัทอดใดๆ จึงึเดินิลับั
สายตาจากไป
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มาถึงึตอนนี้้� พระถังัซัมัจั๋๋� งจะต้อ้งออกเดินิทางตัวัคนเดียีว 
โดยอาศัยักลางคืนืออกเดินิทาง กลางวันัพักัผ่อ่นหลบแดด และหลบ
การตรวจจับัจากทหารรักัษาการณ์์ชายแดนโดยอาศัยักองกระดููก
ของมนุุษย์ท์ี่่�ผ่า่นมาแล้ว้ล้ม้ตายเป็็นสัญัลักัษณ์์คลำำ�ทาง แต่่ก็ย็ังัโชค
ดีทีี่่�ม้้าตัวันี้้�เคยผ่่านเส้้นทางนี้้�มาแล้้ว ๑๕ ครั้้� ง มันัจึงึจำำ�ทางได้้ดี ี
เมื่่�อเดินิทางมาได้พ้อสมควรก็ม็าถึงึหอคอยที่่� ๑ อยู่่�ข้า้งหน้้า เพราะ
กลัวัทหารยามจะเห็็นจึึงแอบซ่่อนตััวตอนกลางวันัในหลุุมทราย  
ตอนกลางคือืแอบไปตักัเอาน้ำำ��มาใส่่ถุุงหนััง ไม่่ทันัไรเสียีงลููกธนูู
แหวกอากาศปัักอยู่่�เบื้้�องหน้้าท่า่น และยิงิซ้ำำ��ตามมาอีกีดอก ท่า่นจึงึ 
ร้อ้งว่า่ “อย่า่ยิงิๆๆ อาตมาเป็็นพระสงฆ์”์ ว่า่แล้ว้จูงูม้า้ไปที่่�คอหอย  
ทหารยามจึงึพาไปพบผู้้�บัญัชาการนามว่า่ หวังัเสีียง (เห้้งเซี่่�ยง) เขา
เป็็นชาวพุทุธ เมื่่�อท่า่นได้อ้ธิบิายจุดุประสงค์แ์ล้ว้ จึงึกล่า่วว่า่ “ข้า้พเจ้า้
ไม่ไ่ด้ม้ีจีุดุประสงค์จ์ะเอาโทษท่า่น แต่่จะส่ง่ท่า่นไปเมือืงตุุนหวง ที่่�นั้้� นมีี
พระนักัปราชญ์น์ามว่า่ พระจางเจี่่�ยว (เตีียวเก่่า) ท่า่นเก่่งมาก ท่า่น 
สามารถไปศึกึษากับัพระเถระรูปูนั้้� นได้”้ แต่่ท่า่นยืนืกรานว่า่จะไม่ก่ลับั
ตะวันัออกอีกี 

นายด่่านเห็น็ความตั้้� งใจของท่่านจึงึเปลี่่�ยนใจ สนัับสนุุน 
ให้ท้่า่นเดินิทางต่่อ แม้จ้ะเป็็นการขัดัคำำ�สั่่� งทางการก็ต็าม ตื่่�นเช้า้มา
หลังัได้้พักัแล้้ว เขาจัดัอาหารถวาย สั่่� งให้ลูู้กน้้องเติมิน้ำำ�� จัดัขนม 
เสียีวเป็็นเสบียีงในการเดินิทาง แล้ว้ก็ข็ี่่�หลังัม้า้พร้อ้มลูกูน้้องไปส่ง่ถึงึ
ระยะ ๑๐ ลี้้� (๕ กิโิลเมตร) แล้ว้ชี้้�ทางว่า่ “ท่า่นอาจารย์ไ์ปเส้น้ทางนี้้�นะ 
อย่า่หลงทางให้ร้ะวังั เส้น้นี้้�จะลัดัตรงไปยังัหอคอยที่่� ๔ เลย ผู้้�คุมุที่่�นั้้� น 
เป็็นญาติิของข้้าพเจ้้า นามว่่า หวังัป๋๋อหล่่ง (เฮงเป็็กหลง) เขา
เป็็นคนดี ี เมื่่�อไปถึงึจงบอกว่่าข้า้พเจ้้าสั่่� งให้ม้า” ทั้้� งสองจึงึจากลา  
ท่่านจึงึเดินิทางคนเดียีวพร้อ้มม้า้ผอมสีแีดง เมื่่�อไปถึงึหอคอยที่่� ๔ 
คิดิในใจว่า่จะไม่แ่วะ จะผ่า่นเลยเพราะไม่อ่ยากรบกวน แต่่แวะเติมิ
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น้ำำ�� พลันัลููกศรก็พ็ุ่่�งมาเฉีียดสีขี้า้งอีกีครั้้� ง จึงึได้้ร้อ้งไปเหมือืนเดิมิ
แล้้วจููงม้้าไปที่่�หอคอยแล้้วบอกเหมืือนที่่�หัวัหน้้าหอแรกแนะนำำ�  
ฝ่่ายหวังัป๋๋อหล่ง่ได้ท้ราบว่า่ท่า่นอาจารย์เ์ป็็นคนที่่�หวังัเสียีงส่ง่มา เขา
ยินิดีจีึงึนิิมนต์์ให้พ้ักัแล้ว้จึงึถวายถุุงหนัังสำำ�หรับับรรจุุน้ำำ��ขนาดใหญ่่
กับัข้า้วสาลีสีำำ�หรับัม้า้ เมื่่�อจากลากันัจึงึกล่่าวว่่า “ท่่านอย่่าผ่่านไป
หอคอยที่่� ๕ นะ หัวัหน้้าหอคอยนั้้� นเป็็นคนกักัขฬะ มุทุะลุ ุให้ไ้ปทางนี้้�  
อีกี ๑๐๐ ลี้้� (๕๐ กิโิลเมตร) จะพบตาน้ำำ��นามว่า่ เอี้้�ยเบ้ ้ (ม้า้ป่่า) จะ
ได้เ้ติมิน้ำำ��ได้”้

ท่า่นจึงึออกเดินิทางต่อ่ไป เบื้้�องบนไม่ม่ีสีัตัว์ปี์ีก เบื้้�องล่า่งไม่ ่
มีสีัตัว์เ์ลื้้�อยคลาน ปราศจากน้ำำ�� และหญ้า้ เป็็นเวลา ๔ คืนื ๕ วันั เพราะ
น้ำำ�� และหญ้า้หมดลง แต่ท่่า่นยังัพยายามเดินิทางต่อ่ โดยหวังัว่า่จะเจอ
ตาน้ำำ�� โดยไม่ม่ีนี้ำำ��สักัหยดลงท้อ้ง ม้า้ก็ไ็ม่ไ่ด้ก้ินิหญ้า้ ในใจภาวนาถึงึ
พระอวโลกิเิตศวรและสวดปรัชัญาปารมิติาหฤทัยัสูตูรขอให้พ้้น้ภัยัใน
การเดินิทางครั้้� งนี้้� เมื่่�อเดินิทางมาได้ ้๑๐๐ ลี้้�ก็ห็ลงทางหาตาน้ำำ��ไม่เ่จอ  
เมื่่�อดึงึถุุงหนัังออกมาว่่าจะดื่่�มน้ำำ��ที่่�เหลือืนิิดหน่่อยนั้้� นก็็มาหกเสียี  
ทั้้� งคนทั้้� งม้า้จึงึเดินิวกวนไม่่รู้้�จะไปทางไหน เมื่่�อหลงทาง หมดแรง
จึงึนอนพักักับัม้า้ ต่่อมาท่า่นฝัันไปว่า่พบเทพเจ้า้ตนหนึ่่�งถือือาวุธุมา
บัญัชาว่า่ “ทำำ�ไมมัวัมานอน ไม่เ่ดินิต่อ่ไปอีกี” ท่า่นตื่่�นขึ้้�นมารู้้�สึกึสดชื่่�น
จากน้ำำ��หมอก จึงึเดินิทางต่่อไปได้ ้ ๑๐ ลี้้� ม้า้ก็ห็ุนุหันั จะไปทางอื่่�น  
บังัคับัก็ไ็ม่อ่ยู่่� จึงึตามใจ เมื่่�อตามใจม้า้ไปได้ส้ักัระยะก็เ็ห็น็หญ้า้เขียีว
ชะอุ่่�ม ท่่านจึงึปล่่อยให้้มันักินิจนอิ่่�มหนำำ�แล้้วเดินิไปสักั ๑๐ ก้้าว  
ก็เ็ห็น็สระน้ำำ��ใสสะอาด จืดืสนิิท ทั้้� งคน และม้า้ได้ร้ับัความสุุขสบาย  
พักัที่่�ริมิสระ ๑ วันั

จากนั้้� นเกี่่�ยวหญ้้าใส่่ถุุงไว้้ ตักัน้ำำ��ใส่่ถุุงหนัังจนเต็็มแล้้ว
ออกเดิินทางต่่อ ๒ วันั จึึงพ้้นเขตทะเลทรายก็็มาถึึงเมืืองอี้้�หวู่่�  
(Yiwu) หรืือ ฮามิิ (Hami) มณฑลซิินเจีียง (Xinjiang) เมื่่�อ


